
This is a repository copy of Contraindre le chaos à devenir forme: le motif de la descente 

aux enfers dans Et les chiens se taisaient d’Aimé Césaire.

White Rose Research Online URL for this paper:
http://eprints.whiterose.ac.uk/118798/

Version: Accepted Version

Article:

Allen, J (2017) Contraindre le chaos à devenir forme: le motif de la descente aux enfers 
dans Et les chiens se taisaient d’Aimé Césaire. Journal of Postcolonial Writing, 54 (2-3). 
pp. 185-201. ISSN 1744-9855 

https://doi.org/10.3828/AJFS.2017.14

(c) 2017 Taylor & Francis. This is an Accepted Manuscript of an article published by Taylor 
& Francis in Journal of Postcolonial Writing on 1 August 2017 available online: 
https://dx.doi.org/10.3828/AJFS.2017.14

eprints@whiterose.ac.uk
https://eprints.whiterose.ac.uk/

Reuse 

Items deposited in White Rose Research Online are protected by copyright, with all rights reserved unless 
indicated otherwise. They may be downloaded and/or printed for private study, or other acts as permitted by 
national copyright laws. The publisher or other rights holders may allow further reproduction and re-use of 
the full text version. This is indicated by the licence information on the White Rose Research Online record 
for the item. 

Takedown 

If you consider content in White Rose Research Online to be in breach of UK law, please notify us by 
emailing eprints@whiterose.ac.uk including the URL of the record and the reason for the withdrawal request. 

mailto:eprints@whiterose.ac.uk
https://eprints.whiterose.ac.uk/


 
 

1 
 

Contraindre le chaos à devenir forme:  

le motif de la descente aux enfers dans Et les chiens se taisaient 

Ě͛AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ 

 
JASON ALLEN 

 

Abstract 

In this paper, I argue that the persistent historical trauma of colonialism leads to a crisis akin to the descent 
to the underworld (or katabasisͿ ŝŶ AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ͛Ɛ Et les chiens se taisaient, in which we may discern the 
deep patterns shaping the poetics of the author. Offering a close reading of the play grounded in Édouard 
GůŝƐƐĂŶƚ͛Ɛ ͞ƉŽĞƚŝĐƐ ŽĨ ‘ĞůĂƚŝŽŶ͕͟ I ĂƌŐƵĞ ƚŚĂƚ CĠƐĂŝƌĞ͛Ɛ ŚĞůůŝƐŚ ͞ĂďǇƐƐ͟ ĨƵŶĐƚŝŽŶƐ ƉƌŽĚƵĐƚŝǀĞůǇ ĂƐ Ă ƉŽĞƚŝĐ ƚƌŽƉĞ 
for the experience of slavery and its traumatic consequences. I also show ƚŚĂƚ ƚŚĞ ͞ĂďǇƐƐ͟ ;ǁŚŝĐŚ ƌĞƉƌĞƐĞŶƚƐ 
the spatio-temporal rupture engendered by the Atlantic slave trade and the experience of slavery itself) is 
ĐŽŶĐĞŝǀĞĚ ĂƐ Ă ĐƌĞĂƚŝǀĞ ǀŽŝĚ ŽƵƚ ŽĨ ǁŚŝĐŚ ƚŚĞ ĂƵƚŚŽƌ͛Ɛ ƉŽĞƚŝĐ ĂĞƐƚŚĞƚŝĐ ĞŵĞƌŐĞƐ͘ TŚĞ ĂƌƚŝĐůĞ Ɖays particular 
attention to CĠƐĂŝƌĞ͛Ɛ ŝŶƚĞƌƚĞǆƚƐ͕ especially Dante and the Divine Comedy͘ GůŝƐƐĂŶƚ͛Ɛ ƚŚĞŽƌǇ ŽĨ ͞‘ĞůĂƚŝŽŶ͟ is 
used as a guiding framework to emphasise the dialectical thrust of CĠƐĂŝƌĞ͛Ɛ ƉŽĞƚŝĐ ƉƌŽũĞĐƚ͘   
 

Résumé  

Cet article soutient que le traumatisme persistant du colonialisme donne lieu à une crise analogue à celle de 
ůĂ ĚĞƐĐĞŶƚĞ ĂƵǆ ĞŶĨĞƌƐ ;ŽƵ ĐĂƚĂďĂƐĞͿ ĚĂŶƐ ů͛ƈƵǀƌĞ ƚŚĠąƚƌĂůĞ Et les chiens se taisaient, dans laquelle sont 
révélés les schémas profonds ƋƵŝ ĨĂĕŽŶŶĞŶƚ ůĂ ƉŽĠƚŝƋƵĞ Ě͛AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ͘ PƌŽƉŽƐĂŶƚ ƵŶĞ ĂŶĂůǇƐĞ ĚĞ ů͛ƈƵǀƌĞ 
ancrée dans la ͞poétique de la Relation͟ (paradigme fourni par Édouard Glissant), cet article vise à montrer 
les façons dont Césaire déploie le motif du ͞gouffre͟ ƉŽƵƌ ŝůůƵƐƚƌĞƌ ů͛ĞǆƉĠƌŝĞŶĐĞ ĚĞ ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ Ğƚ ƐĞƐ 
conséquences traumatiques. On soutiendra toutefois que le ͞ŐŽƵĨĨƌĞ͟, qui symbolise le bouleversement de 
ů͛ĞƐƉĂĐĞ Ğƚ ĚƵ ƚĞŵƉƐ ƉƌŽĐĠĚĂŶƚ ĚĞ ůĂ ƚƌĂŝƚĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ͕ ĐŽŶƐƚŝƚƵĞ ƵŶ ǀŝĚĞ ĐƌĠĂƚĞƵƌ Ě͛Žƶ ĠŵĞƌŐĞ 
ů͛ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞ ƉŽĠƚŝque de Césaire. Une attention particulière sera portée aux hypotextes convoqués par 
Césaire, et en particulier celui de La Divine Comédie de Dante. On proposera le paradigme de la ͞Relation͟ de 
GůŝƐƐĂŶƚ ĐŽŵŵĞ ƵŶ ĐĂĚƌĞ ƚŚĠŽƌŝƋƵĞ ƉĞƌŵĞƚƚĂŶƚ Ě͛ŝůůƵƐƚƌĞƌ ůĂ ĐŽnnectivité mondiale du projet poétique de 
Césaire.   

 

 

Notre dessein dans cet article est de montrer que le voyage spirituel et imaginaire du héros de 

Et les chiens se taisaient1 constitue une catabase, une ƋƵġƚĞ Ě͛ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ů͛ĞǆĠĐƌĂďůĞ ĚĞ 

ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ ă ƚƌĂǀĞƌƐ ůĂƋƵĞůůĞ AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ ĠŶŽŶĐĞ ůĞ ĨŽŶĚ Ğƚ ůĂ ĨŽƌŵĞ ĚĞ ƐŽŶ ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ͘ 

NŽƵƐ ŵŽŶƚƌĞƌŽŶƐ ĂƵƐƐŝ ĐŽŵŵĞŶƚ ůĂ ĐĂƚĂďĂƐĞ ĐŽŶĚƵŝƚ ă ƵŶĞ ĂƉƉƌŽĐŚĞ ĚŝĂůĞĐƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ŝĚĞŶƚŝƚĠ 

qui est celle de la Relation, ainsi désignée par le poète-philosophe Édouard Glissant. 

                                                 
1 Toutes ŶŽƐ ƌĠĨĠƌĞŶĐĞƐ ĐŽŶĐĞƌŶĞƌŽŶƚ ů͛ĠĚŝƚŝŽŶ ĚĞ ϭϵϱϲ ƉĂƌƵĞ ĐŚĞǌ PƌĠƐĞŶĐĞ AĨƌŝĐĂŝŶĞ ă PĂƌŝƐ͘  
EůůĞƐ ƐĞƌŽŶƚ ŵĞŶƚŝŽŶŶĠĞƐ ĚĂŶƐ ů͛ĂƌƚŝĐůĞ͕ ĞŶƚƌĞ ƉĂƌĞŶƚŚğƐĞƐ͕ ĂƉƌğƐ ĐŚĂƋƵĞ ĐŝƚĂƚŝŽŶ͘  
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DĂŶƐ ĐĞƚƚĞ ƉƌĞŵŝğƌĞ ƈƵǀƌĞ ƚŚĠąƚƌĂůĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ͕ ůĞ ƉƌŽƚĂŐŽŶŝƐƚĞ͕ ƵŶ ĞƐĐůĂǀĞ ŶŽŵŵĠ ůĞ 

‘ĞďĞůůĞ͕ ă ůĂ ƚġƚĞ Ě͛ƵŶĞ ďĂŶĚĞ ĚĞ ĐŽƵƉĞƵƌƐ ĚĞ ĐĂŶŶĞƐ͕ ĂƐƐĂƐƐŝŶĞ ƐŽŶ ŵĂŠƚƌĞ Ě͛ŚĂďŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ 

affronte sa propre moƌƚ ĐŽŵŵĞ ƵŶ ƐĂĐƌŝĨŝĐĞ ƉƌŽƉŝƚŝĂƚŽŝƌĞ͘ L͛ĞŶƐĞŵďůĞ ĚĞƐ ĠŶŽŶĐĠƐ ĚĞ ĐĞ ƉŽğŵĞ 

dramatique est essentiellement dominé par les pensées et réflexions du Rebelle auxquelles, au 

ĐŽƵƌƐ ĚĞ ů͛ĂĐƚĞ I͕ ůĞƐ ƌĠƉůŝƋƵĞƐ Ě͛ƵŶ ĐŽƌƚğŐĞ ĚĞ ƉĞƌƐŽŶŶĂŐĞƐ ĨŽƵƌŶŝƐƐĞŶƚ ƉĂƌĨŽŝƐ ƵŶĞ ŽƉƉŽƐition 

dialectique qui facilite la progression du lyrisme et le déferlement poétique. Le Rebelle est visité 

ƉĂƌ ĚĞƐ FŽůůĞƐ Ğƚ ƉĂƌ ůĞ ‘ĠĐŝƚĂŶƚ Ğƚ ůĂ ‘ĠĐŝƚĂŶƚĞ͕ Ě͛ƵŶĞ ƉĂƌƚ͕ ƋƵŝ ů͛ŝŶƚĞƌpellent et commentent son 

geste͖ Ğƚ ƉĂƌ ů͛AŵĂŶƚĞ Ğƚ ůĂ MğƌĞ͕ ĚĞ ů͛ĂƵƚƌĞ͕ ƋƵŝ ů͛ŝŶĐŝƚĞŶƚ ʹ celle-là avec son appel érotique et 

celle-ci avec ses prières jaculatoires ʹ ă ŵĂŶŝĨĞƐƚĞƌ ĚƵ ƌĞŵŽƌĚƐ͘ Iů Ŷ͛Ǉ Ă ĚĂŶƐ ĐĞƚƚĞ ƉŝğĐĞ ĂƵĐƵŶĞ 

action au sens précis du terme. Le récit est donc atemporel pour la plus grande partie, mais 

entretient un ƌĂƉƉŽƌƚ ĂǀĞĐ ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ Ě͛ƵŶĞ ĠƉŽƋƵĞ ŚŝƐƚŽƌŝƋƵĞ ƉƌĠĐŝƐĞ͕ ă ƐĂǀŽŝƌ ĐĞůůĞ ĚĞ 

ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĐŽůŽŶŝĞƐ͕ ĂǀĞĐ ƐĂ ͞ƚƌĂŝƚĞ͟ Ğƚ ƐŽŶ ĠĐŽŶŽŵŝĞ ƐƵĐƌŝğƌĞ͕ Ğƚ ƵŶ ƌĂƉƉŽƌƚ ĂǀĞĐ ƵŶ 

ƚĞŵƉƐ ĚŝĠŐĠƚŝƋƵĞ ƋƵŝ ĞƐƚ ĐĞůƵŝ ĚƵ ŵĞƵƌƚƌĞ ĚƵ ŵĂŠƚƌĞ Ě͛ŚĂďŝƚĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ů͛ĂĐƚĞ II͕ Ğƚ ĚĂŶƐ ů͛ĂĐƚĞ III͕ 

celui qui nous montre un Rebelle qui doit expier son assassinat de son maître.  

L͛ĞǆƉĠƌŝĞŶĐĞ ĚƵ ƚƌĂŶƐďŽƌĚĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ĞƐĐůĂǀĞƐ͕ ƋƵĞ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ ƌĞǀŝƚ ĚĂŶƐ ƐĂ ƉƌŝƐŽŶ Ğƚ 

ƚĞŶƚĞ ũƵƐƋƵ͛ă ů͛ŽďƐĞƐƐŝŽŶ ĚĞ ƌĞũŽƵĞƌ͕ Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƚ ĐŽŵŵĞ ƵŶ ƐǇŵďŽůĞ ĚĞ ů͛HĂĚğƐ. Cette descente au 

ƉůƵƐ ĂďũĞĐƚ ĚĞ ů͛ĞǆƉĠƌŝĞŶĐĞ ŚƵŵĂŝŶĞ ƋƵĞ ĨĂŝƚ ůĞ ŚĠƌŽƐ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ Ɛ͛ĂƉƉĂƌĞŶƚĞ ă ƵŶĞ ĐĂƚĂďĂƐĞ͕ 

motif récurrent des épopées antiques, qui traite de la descente du héros dans le monde des 

ténèbres, les Enfers.  

La comparaison faite par Sartre entre le travail poétique des écrivains de la Négritude, 

ĚŽŶƚ AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ͕ Ğƚ ůĂ ĚĞƐĐĞŶƚĞ Ě͛OƌƉŚĠĞ ĂƵǆ ĞŶĨĞƌƐ ĨŽƵƌŶŝƚ ƵŶ ĐĂĚƌĞ Ě͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƚŝŽŶ ĚƵ 

motif de la catabase de Et les chiens se taisaient. Dans son essai ͞Orphée Noir͟, écrit en guise 

de préface à une anthologie de Léopold Senghor en 1948,2 Sartre observait chez les écrivains de 

la Négritude le thème récurrent de la descente aux enfers, qui était, selon lui, orphique, à 

ů͛ŝŶƐƚĂƌ ĚƵ TŚƌĂĐĞ OƌƉŚĠĞ ƋƵŝ ĚĞƐĐĞŶĚ ĂƵ ƌŽǇĂƵme des Enfers afin de ramener Eurydice, sa 

bien-aimée, aux auras. Sartre soulignait le fait que les poètes de la Négritude se voyaient 

ŽďůŝŐĠƐ Ě͛ĞŵƉůŽǇĞƌ ůĂ ůĂŶŐƵĞ ĚƵ ĐŽůŽŶŝƐĂƚĞƵƌ Ğƚ ĚĞ ƚƌŽƵǀĞƌ͕ ŐƌąĐĞ ă ĞůůĞ͕ ůĂ ǀŽŝĞ ĚĞ 

                                                 
2 JĞĂŶ PĂƵů “ĂƌƚƌĞ͕ ͞OƌƉŚĠĞ NŽŝƌ͟, in Anthologie de la nouvelle poésie nègre et malgache  
(Paris: Presses Universitaires de France, 1948), pp. ix - xliv. 
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ů͛ĠŵĂŶĐŝƉĂƚŝŽŶ͘ Oƌ ŝů ĨĂůůĂŝƚ ĂƵƐƐŝ que ces poètes se libèrent de toutes les valeurs racistes 

ĐŽŶƚĞŶƵĞƐ ĚĂŶƐ ĐĞƚƚĞ ůĂŶŐƵĞ͘ PŽƵƌ “ĂƌƚƌĞ͕ Đ͛ĞƐƚ ůĂ ƉŽĠƐŝĞ ƋƵŝ ůĞƵƌ ƉĞƌŵĞƚ Ě͛ĠĐŚĂƉƉĞƌ ă 

ů͛ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚĂůŝƐŵĞ Ğƚ ă ůĂ ƚƌĂŶƐŝƚŝǀŝƚĠ ĚĞ ĐĞƚƚĞ ůĂŶŐƵĞ ƋƵŝ ĞƐƚ͕ ƐŽŵŵĞ ƚŽƵƚĞ͕ ͞disqualifiée͟. En 

ĐŽŶƐĠƋƵĞŶĐĞ͕ ů͛ŽƉĂĐŝƚĠ ĚĞǀŝĞŶƚ ůĂ ǀŽŝĞ ĚĞ ů͛ĠŵĂŶĐŝƉĂƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ůĞƐ ƉŽğƚĞƐ ĚĞ ůĂ NĠŐƌŝƚƵĚĞ : ces 

ƉŽğƚĞƐ ĂĐĐğĚĞŶƚ ă ů͛ĠŵĂŶĐŝƉĂƚŝŽŶ ŐƌąĐĞ ă ƵŶ ŐĞŶƌĞ ĚĞ ƌĞĨŽŶƚĞ ĚƵ ůĂŶŐĂŐĞ Ğƚ ă ƵŶĞ ŵĂŶŝğƌĞ 

poétique de rendre celui-Đŝ ŽƉĂƋƵĞ͘ PŽƵƌ “ĂƌƚƌĞ͕ ĐĞ ŐĞŶƌĞ Ě͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ ĞƐƚ ĐĞůƵŝ Ě͛ƵŶĞ découverte 

ĚĞ ƐŽŝ Ğƚ ŝŵƉůŝƋƵĞ ůĂ ƋƵġƚĞ Ě͛ŝĚĞŶƚŝƚĠ ;ůă Žƶ ƵŶĞ ƚĞůůĞ ŝĚĞŶƚŝƚĠ ĚŽŝƚ ƐĞ ĐŽŶƐƚƌƵŝƌĞ ă ƉĂƌƚŝƌ ĚĞƐ 

détritus du passé). Il conclut:  ͙͞ ĐĞƚƚĞ ŝŶůĂƐƐĂďůĞ ĚĞƐĐĞŶƚĞ ĚƵ ŶğŐƌĞ ĞŶ ƐŽŝ-même me fait 

songer à Orphée allant réclamer EurydiĐĞ ă PůƵƚŽŶ͟.3 

CĞƌƚĞƐ͕ ů͛ƵƐĂŐĞ ƋƵĞ ĨĂŝƚ CĠƐĂŝƌĞ ĚƵ ŵŽƚŝĨ ĚĞ ůĂ ĐĂƚĂďĂƐĞ dans Et les chiens se taisaient fait 

ƉĂƌƚŝĞ Ě͛ƵŶ ƌĠƐĞĂƵ ĐŽŵƉůĞǆĞ Ě͛ĂůůƵƐŝŽŶƐ et de résonances mais il évoque sans nul doute la 

catabase orphique que décrit Sartre dans la mesure où la descente psychologique que fait le 

héros dans lui-ŵġŵĞ͕ ĚĂŶƐ ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ Ğƚ ĚĂŶƐ ůĂ ŵĠŵŽŝƌĞ͕ ƌĞŶĚ ĐŽŵƉƚĞ ĚĞ ů͛ĂĐƚĞ Ě͛ĞǆƉůŽƌĂƚŝŽŶ 

ĚĞ ƐŽŝ ŐƌąĐĞ ĂƵƋƵĞů ů͛ŚŽŵŵĞ ĐĂƌŝďĠĞŶ ƌĞƚƌŽƵǀĞƌĂ ůĂ ƉĂƌƚ ĚĞ ůƵŝ ƉĞƌĚƵĞ ĚĂŶƐ ů͛ŽƉpression 

ĐŽůŽŶŝĂůĞ Ğƚ͕ ƉĂƌ ůă͕ ƵŶĞ ƐĞŶƐĂƚŝŽŶ Ě͛ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞ͘ DĞ ĨĂŝƚ͕ ůŽƌƐƋƵĞ “ĂƌƚƌĞ ƉĂƌůĞ ĚĂŶƐ ͞Orphée 

Noir͟ du motif catabatique dans la poésie de Césaire, il évoque non seulement un voyage que 

ů͛AŶƚŝůůĂŝƐ ƉĞƵƚ ĞŶƚƌĞƉƌĞŶĚƌĞ Ğƚ ƋƵŝ ůƵŝ ĂƉƉŽƌƚĞ ĚĞ ůĂ ĨŽƌĐĞ ĚĞ ĐĂƌĂĐƚğƌĞ ŵĂŝƐ ĂƵƐƐŝ ůĞ ĨĂŝƚ ƋƵ͛ŝů Ǉ Ă 

une récompense au bout du parcours: ůĂ ĐŽŵƉƌĠŚĞŶƐŝŽŶ ĚĞ ƐŽŝ ƋƵŝ͕ ƉŽƵƌ “ĂƌƚƌĞ͕ Ɛ͛ŝŶĐĂƌŶĞ ĚĂŶƐ 

ůĂ ĨŝŐƵƌĞ Ě͛EƵƌǇĚŝĐĞ͘  D͛ĂŝůůĞƵƌƐ͕ ůĂ ĐŽŵƉĂƌĂŝƐŽŶ ĠǀŽƋƵĞ ŵĠƚĂƉŚŽƌŝƋƵĞŵĞŶƚ ƵŶ ĚĞƐ ƚŚğŵĞƐ 

majeurs de Et les chiens se taisaient͕ ă ƐĂǀŽŝƌ ĐĞůƵŝ ĚĞ ů͛ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ă ů͛ĂĐƚĞ Ě͛ĠĐƌŝƌĞ͕ ĚĂŶƐ ůĂ ŵĞƐƵƌĞ 

Žƶ ůĂ ĚĞƐĐĞŶƚĞ ĂƵǆ ĞŶĨĞƌƐ ƉŽƵƌ ůŝďĠƌĞƌ EƵƌǇĚŝĐĞ Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƚ ĐŽŵŵĞ ŵĠƚĂƉŚŽƌĞ ĚƵ ƚƌŝŽŵƉŚĞ ĚĞ ůĂ 

poésie sur la mort. La catabase du héros est donc, à la fois, une descente dans une dystopie ʹ 

un outre-tombe selon la tradition classique ʹ, et un voyage entamé vers sa propre intériorité ʹ 

celle dont parle Jean-Paul Sartre ʹ͕ Ğƚ ƋƵŝ ĂŝĚĞƌĂ ůĞ ŚĠƌŽƐ͕ ĨŝŐƵƌĞ ĚƵ ƉŽğƚĞ CĠƐĂŝƌĞ͕ ă Ɛ͛ĞŶƌĂĐŝŶĞƌ 

dans une terre et dans un univers caribéen marqués par la rupture et la déchéance.  

                                                 
3 Sartre, p. xvii. Il faut préciser que Orphée échoue à ramener Eurydice et ne fait ensuite que  
déplorer sa perte, alors que la vision poétique dont parle Sartre est, selon lui, ce qui vivifie la poésie des 
écrivains de la Négritude. 
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Or sŝ ů͛ŚǇƉŽƚĞǆƚĞ ŽƌƉŚŝƋƵĞ ŶŽƵƐ ƉĂƌĂŠƚ ŝŶĚĠŶŝĂďůĞ͕4 une catabase en particulier, à savoir 

celle de Dante dans La Divine Comédie, semble se distinguer par le poids de son influence sur la 

ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ ĚĂŶƐ Et les chiens se taisaient. Le trajet que fait Dante en enfer nous 

semble être en accord, plus que toutes les autres catabases gréco-romaines, avec la descente 

en enfer du protagoniste de Et les chiens se taisaient. En effet le parcours imaginaire du Rebelle 

peuplé des âmes souffrantes de la Traite, et qui donne à voir les douleurs les plus insondables 

ĚĞ ů͛ĞǆƉĠƌŝĞŶĐĞ ŚƵŵĂŝŶĞ͕ ĠǀŽƋƵĞ ƵŶ ƉĂƌĂůůğůĞ ĂǀĞĐ ůĞ ƉĂƌĐŽƵƌƐ ĐĂƚĂďĂƚŝƋƵĞ ĚĞ DĂŶƚĞ ƉůƵƐ 

ƋƵ͛ĂǀĞĐ ĐĞůƵŝ Ě͛OƌĞƐƚĞ͕ Ě͛UůǇƐƐĞ͕ ŽƵ ĚĞ ƚŽƵƚ ĂƵƚƌĞ ŚĠƌŽƐ gréco-romain. 

De plus, les affiliations avec la Divine Comédie de Dante sont particulièrement fortes 

ƋƵĂŶƚ ă ů͛ĂƐƉĞĐƚ ĨŽƌŵĞů ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶ͘ DğƐ ůĞ ůĞǀĞƌ ĚĞ ƌŝĚĞĂƵ͕ ů͛ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ ĚĞ ů͛͞ŽƌĂƚŽƌŝŽ 

ůǇƌŝƋƵĞ͟ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ ĞƐƚ ĐĞůůĞ Ě͛ƵŶ ŐŽƵĨĨƌĞ ĂƵ ĨŽŶĚ ĚƵƋƵĞů ĚĞƐ ƉƌŝƐŽŶŶŝĞƌƐ ĞŶ proie à des 

supplices attendent, sans pouvoir sortir, la mort: 

 

 (Le rideau est levé.) 

(Dans le barathre des épouvantements, vaste prison collective, peuplée de 

nègres candidats à la folie et à la mort; jour trentième de la famine, de la torture 

et du délire.)  (p. 9)  

 

L͛ĂƐƉĞĐƚ ĚĞ ĐĞ ůŝĞƵ ĚĞ ƚŽƌƚƵƌĞ ĠǀŽƋƵĞ ĐĞůƵŝ ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ ĚĂŶƚĞƐƋƵĞ ĚŽŶƚ ůĂ ĨŽƌŵĞ ĞƐƚ ĐĞůůĞ 

Ě͛ƵŶ ĞŶƚŽŶŶŽŝƌ ŽƵ Ě͛ƵŶ ĐƀŶĞ ƌĞŶǀĞƌƐĠ͕ ƉĞƵƉůĠ Ě͛ąŵĞƐ ƐŽƵĨĨƌĂŶƚĞƐ ĞŶ ƉƌŽŝĞ ĂƵǆ ƉŝƌĞƐ ƚŽƌƚƵƌĞƐ Ğƚ 

toƵƌŵĞŶƚƐ͘ D͛ĂŝůůĞƵƌƐ͕ ƉĂƌ ƐĂ ĨŽƌŵĞ ŵġŵĞ͕ ů͛͞oratorio͟ de Césaire évoque le caractère 

ŝŶĞǆŽƌĂďůĞ ĚĞ ůĂ ƐŽƵĨĨƌĂŶĐĞ Ğƚ ĚĞ ůĂ ĚŽƵůĞƵƌ ĚĞ ů͛Enfer͘ TŽƵƚ ĂƵ ůŽŶŐ ĚĞ ů͛ƈƵǀƌĞ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ 

ǀŽǇĂŐĞ ĚĂŶƐ ƵŶĞ ŐĠŽŐƌĂƉŚŝĞ ĂƉŽĐĂůǇƉƚŝƋƵĞ ĐŽŶƐƚŝƚƵĠĞ Ě͛ƵŶ ƵŶŝǀĞƌƐ ŵĂƌŝŶ Ğƚ ƚĞƌƌĞƐtre où 

foisonnent des animaux et des insectes mortifères à dards ou à venin ʹ bothrops, araignées, 

scorpions, etc. ʹ ainsi que de nombreux autres animaux dangereux ou hostiles.  

                                                 
4 L͛ŝŶĨůƵĞŶĐĞ ĚĞ ů͛ŚǇƉŽƚĞǆƚĞ ŽƌƉŚŝƋƵĞ ƐƵƌ Et les chiens se taisaient͕ ĞŶ ƉĂƌƚŝĐƵůŝĞƌ͕ Ŷ͛Ă ĠƚĠ  
commentée dans aucune des études sur la pièce que nous avons pu consulter, même si Sartre a signalé 
ƚƌğƐ ĐůĂŝƌĞŵĞŶƚ ů͛ŝŶĨůƵĞŶĐĞ ĚƵ ŵŽƚŝĨ ŽƌƉŚŝƋƵĞ ƐƵƌ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ Ɖoétique de Césaire.  
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Nous savons que Césaire était un avide lecteur de Dante grâce aux témoignages de 

LĠŽƉŽůĚ “ĞŶŐŚŽƌ ă ƉƌŽƉŽƐ ĚĞ ůĞƵƌƐ ĂŶŶĠĞƐ Ě͛ĠƚƵĚŝĂŶƚ ă PĂƌŝƐ͘ EŶ ĞĨĨĞƚ͕ ĚĂŶƐ ů͛ĞŶƚƌĞƚŝĞŶ ƋƵ͛ŝů 

ĂĐĐŽƌĚĞ ă ů͛hebdomadaire Jeune Afrique ĞŶ ŽĐƚŽďƌĞ ϭϵϲϲ͕ “ĞŶŐŚŽƌ Ɛ͛exprime en ces termes à 

propos de Césaire: ͞Il aurait pu préparer l'agrégation des lettres, naturellement, mais aussi bien 

de grammaire ou de philosophie, d'histoire et de géographie, d'anglais, d'italien. Je me rappelle 

ƋƵ͛il lisait Dante dans le texte͘͟5 Ainsi, la Divine Comédie ĞƐƚ ƵŶĞ ƈƵǀƌĞ ĚŽŶƚ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ Ă 

marqué celui de Césaire durant sĞƐ ĂŶŶĠĞƐ Ě͛ĂƉƉƌĞŶƚŝƐƐĂŐĞ Ğƚ Ě͛ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ă ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ͘ EŶ ĞĨĨĞƚ͕ 

ů͛ŽŶ ŶĞ Ɛ͛ĠƚŽŶŶĞƌĂ ƉĂƐ ĚĞ ƌĞƚƌŽƵǀĞƌ ů͛ƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ŝŵĂŐĞƌŝĞ ĚĂŶƚĞƐƋƵĞ ĂŝůůĞƵƌƐ ĚĂŶƐ ůĂ ƉŽĠƐŝĞ 

de Césaire. Les motifs de la Divine Comédie dans le poème ͞Spirales͟ (du recueil Ferrements), 

ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ͕ ŽŶƚ ĠƚĠ ƐŽƵůŝŐŶĠƐ ƉĂƌ GƌĞŐƐŽŶ DĂǀŝƐ ĚĂŶƐ ů͛ĂŶƚŚŽůŽŐŝĞ ĚĞƐ ƉŽğŵĞƐ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ ƋƵ͛ŝů 

a éditée en 1984.6  

Les hypotextes classiques que déploie Césaire revêtent sans nul doute une grande 

ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ ƉŽƵƌ ůĂ ĐŽŵƉƌĠŚĞŶƐŝŽŶ ĚĞ ů͛ƈƵǀƌĞ͘ NĠĂŶŵŽŝŶƐ͕ ĐŽŵŵe pour le poème ͞Spirales͟, 

la Divine Comédie constitue un ancrage métaphysique et thématique pour le mouvement de la 

ƉĞŶƐĠĞ Ğƚ ůĂ ƉƌŽŐƌĞƐƐŝŽŶ ĚĞ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ Et les chiens se taisaient. Ce fait, très important 

ƉŽƵƌ ůĂ ĐŽŵƉƌĠŚĞŶƐŝŽŶ ĚĞ ĐĞƚƚĞ ƈƵǀƌĞ ĐůĠ͕ Ŷ͛Ă ƉŽƵƌƚĂŶƚ ĨĂŝƚ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ĂƵĐƵŶĞ ĂŶĂůǇƐĞ ĚĂŶƐ ůĞƐ 

ĠƚƵĚĞƐ ĐƌŝƚŝƋƵĞƐ ƋƵŝ ůƵŝ ŽŶƚ ĠƚĠ ĐŽŶƐĂĐƌĠĞƐ͘ L͛ŝŶƚĞƌƚĞǆƚĞ ĨŽƵƌŶŝƚ ƵŶ ĐĂĚƌĞ ĚĂŶƐ ůĞƋƵĞů ƐĞ 

développent les thèmes de ů͛ĞŶĨĞƌ͕ ĚĞ ůĂ ƌĠĚĞŵƉƚŝŽŶ͕ ĚĞ ůĂ ĐŽŶƐĐŝĞŶĐĞ ĚĞ ƐŽŝ Ğƚ ĚĞ ů͛ĂƐƉŝƌĂƚŝŽŶ 

au paradis. Le ǀŽǇĂŐĞ ĚĞ ƌĠŶŽǀĂƚŝŽŶ ƐƉŝƌŝƚƵĞů ĚƵ PğůĞƌŝŶ ĚĞ ů͛Enfer permet de représenter 

ů͛ĠŵĞƌŐĞŶĐĞ ƉƌŽŐƌĞƐƐŝǀĞ ĚĞ ůĂ ĐŽŶƐĐŝĞŶĐĞ Ğƚ ůĞ ǀŽǇĂŐĞ ŝŶƚĠƌŝĞƵƌ ĚĂŶƐ ůĂ ƉƐǇĐŚĠ ĐŚĞǌ CĠƐĂŝƌĞ͕ Žƶ 

le héros, sans escorte ou figure tutélaire virgilienne, se retrouve dans la position inversée de 

guide de son people.  

LĞ ƉŽƌƚƌĂŝƚ ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ ƋƵĞ ĚƌĞƐƐĞ DĂŶƚĞ ĨƌĂƉƉĞ ůĞ ůĞĐƚĞƵƌ ƉĂƌ ů͛ŝŶƚĞŶƐŝƚĠ ĚĞƐ ĞĨĨĞts 

rhétoriques des descriptions: le poète cherche à nous faire ressentir les rigueurs absolues du 

ŵŽŶĚĞ ŝŶĨĞƌŶĂů͕ ůĞ ĐĂƌĂĐƚğƌĞ ŝŶĞǆŽƌĂďůĞ Ě͛ƵŶĞ ƉƌŝƐŽŶ ă ůĂƋƵĞlle on ne saurait se soustraire; et il 

                                                 
5 Propos cités dans Aimé Césaire, Aimé Césaire, écrivain Martiniquais: textes commentés  
(Paris: Nathan, 1967), p. 5. 
6 Aimé Césaire et Gregson Davis, Non-Vicious Circle: Twenty Poems of Aimé Césaire (Stanford, Calif.: 
Stanford University Press, 1984). DĂǀŝƐ ƐŝŐŶĂůĞ ů͛ŝŵĂŐĞƌŝĞ ĚĂŶƚĞƐƋƵĞ ă ů͛ƈƵǀƌĞ ĚĂŶƐ ͞“ƉŝƌĂůĞƐ͟ ă ůĂ ƉĂŐĞ 
ϰϰ ĚĞ ů͛Ănthologie. 
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façonne ce portait à plusieurs niveaux et avec une éclatante et perturbante efficacité. En effet, 

la description de la descente occupe 31 chants de la Comédie. Les neuf cercles concentriques de 

ů͛ĞŶĨĞƌ͕ ĚŽŶƚ ůĞƐ ƉůƵƐ ďĂƐ ƐŽŶƚ ƐĠƉĂƌĠƐ ƉĂƌ Ě͛ŝŵŵĞŶƐĞƐ Ɖƌécipices, se rétrécissent à mesure que 

ů͛ŽŶ Ɛ͛ĞŶĨŽŶĐĞ ĚĂŶƐ ĐĞƚ ĂďŠŵĞ ĚĞ ůĂ ĚŽƵůĞƵƌ͘ LĞƐ ƚŽƌƚƵƌĞƐ ƐƵďŝĞƐ ƉĂƌ ůĞƐ ĚĂŵŶĠƐ͕ ƐĠƉĂƌĠƐ ĚĂŶƐ 

ces cercles selon la nature du péché commis, se font de plus en plus horribles au fur et à 

mesure de la descente vers le domaine où Lucifer est embâclé dans les glaces du Cocyte. 

Monstres et damnés grouillent dans ce monde terrifiant et répugnant dont les descriptions 

ƉƌŽĚƵŝƐĞŶƚ ƵŶ ĞĨĨĞƚ Ě͛ĞŶƚĂƐƐĞŵĞŶƚ ĚĞƐƚŝŶĠ ă ŶŽƵƐ ĨĂŝƌĞ ĠƉƌŽƵǀĞƌ ůĂ ƉƌŽĨŽŶĚĞƵƌ Ğƚ ů͛ŝŶĞǆŽƌĂďŝůŝƚĠ 

absolue du paƌĐŽƵƌƐ͕ ĚĠũă ĂŶŶŽŶĐĠĞƐ ƉĂƌ ů͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ ƐƵƌ ůĂ ƉŽƌƚĞ ĚĞ ů͛EŶĨĞƌ: 

  

PĞƌ ŵĞ Ɛŝ ǀĂ ŶĞůůĂ Đŝƚƚă ĚŽůĞŶƚĞ͕ ͬ ƉĞƌ ŵĞ Ɛŝ ǀĂ ŶĞůů͛ĞƚĞƌŶŽ ĚŽůŽƌĞ͘ ͬ ƉĞƌ ŵĞ Ɛŝ ǀĂ 

tra la perduta gente (...) LĂƐĐŝĂƚĞ ŽŐŶŝ ƐƉĞƌĂŶǌĞ ǀŽŝ ĐŚ͛ĞŶƚƌĂƚĞ  (Par moi on va 

vers la cité dolente ; / Par moi on va vers l'éternelle souffrance ; / Par moi on va 

chez les âmes errantes / [...] Vous qui entrez, abandonnez toute espérance.)             

;L͛Enfer, Chant III 1-9)  

 

Comme le poète de la Divine Comédie ƋƵŝ Ɛ͛ĂƚƚĂĐŚĞ ă ĨĂŝƌĞ ƌĞƐƐŽƌƚŝƌ ůĂ ƉƌŽĨŽŶĚĞƵƌ Ğƚ ůĂ 

pénibilité de la descente, Césaire nous dépeint la laideur géographique et morale qui va 

Ɛ͛ĂƉƉƌŽĨŽŶĚŝƐƐĂŶƚ ĂƵ ƉŽŝŶƚ Ě͛ġƚƌĞ ƉŚǇƐŝƋƵĞŵĞŶƚ ƌĞƐƐĞŶƚŝĞ ƉĂƌ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ ĂƵ ĨƵƌ Ğƚ ă ŵĞƐƵƌĞ ĚĞ 

ƐĞƐ ǀŝƐŝŽŶƐ ĚĂŶƐ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ĚĞ ů͛ŽŵďƌĞ͘ Le Rebelle témoigne Ě͛ƵŶ ĨůŽƚ ŝŶŝŶƚĞƌƌŽŵƉƵ ĚĞ ĐŽƌƉƐ Ğƚ ĚĞ 

souffrances humaines, à travers images, sons et odeurs qui montent des profondeurs de la 

terre, assaillant ses sens et provoquant, à plusieurs reprises, une détresse somatique: 

 

  Iů ŵŽŶƚĞ͙ ŝů ŵŽŶƚĞ ĚĞƐ ƉƌŽĨŽŶĚĞƵƌƐ ĚĞ ůĂ ƚĞƌƌĞ͙ ůĞ ĨůŽƚ ŶŽŝƌ ŵŽŶƚĞ͙ ĚĞƐ  

ǀĂŐƵĞƐ ĚĞ ŚƵƌůĞŵĞŶƚƐ͙ ĚĞƐ ŵĂƌĂŝƐ ĚĞ ƐĞŶƚĞƵƌƐ ĂŶŝŵĂůƐ͙ ů͛ŽƌĂŐĞ ĠĐƵŵĂŶƚ ĚĞ 

ƉŝĞĚƐ ŶƵƐ͙ Ğƚ ŝů ĞŶ ŐƌŽƵŝůůĞ ƚŽƵũŽƵƌƐ Ě͛ĂƵƚƌĞƐ ĚĠǀĂůĂŶƚ ůĞƐ ƐĞŶƚŝĞƌƐ ĚĞƐ ŵŽƌŶĞƐ͕ 

ŐƌĂǀŝƐƐĂŶƚ ů͛ĞƐĐĂƌƉĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ravins torrents obscènes et sauvages grossisseurs 

ĚĞ ĨůĞƵǀĞƐ ĐŚĂŽƚŝƋƵĞƐ͕ ĚĞ ŵĞƌƐ ƉŽƵƌƌŝĞƐ͕ Ě͛ŽĐĠĂŶƐ ĐŽŶǀƵůƐŝĨƐ͕ ĚĂŶƐ ůĞ ƌŝƌĞ 

ĐŚĂƌďŽŶŶĞƵǆ ĚƵ ĐŽƵƚĞůĂƐ Ğƚ ĚĞ ů͛ĂůĐŽŽů ŵĂƵǀĂŝƐ͙  (pp. 26-27) 
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LĞ ǀŽǇĂŐĞ ƐƉŝƌŝƚƵĞů ƋƵ͛ĞĨĨĞĐƚƵĞ ůĞ ŚĠƌŽƐ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶ Ă ƉŽƵƌ ĐĂĚƌĞ un cachot ténébreux rempli de 

cadavres (p. 40) et peuplé ͞ĚĞƐ ŐƌĂŶĚĞƐ ŽŵďƌĞƐ ĚĞ ů͛ŚĂůůƵĐŝŶĂƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞƐ ƐŽŵďƌĞƐ ƌĠĂůŝƚĠƐ ĚƵ 

cauchemar͟ (p.112), mais son lugubre pèlerinage imaginaire lui fait traverser les géographies 

du bouleversement du monde de ses ancêtres ʹ ůĂ ŵĞƌ͕ ůĂ ƚĞƌƌĞ Ě͛AĨƌŝƋƵĞ Ğƚ ůĂ ŶŽƵǀĞůůĞ͘ LĞ 

ůĞĐƚĞƵƌ ĞƐƚ ĨƌĂƉƉĠ ƉĂƌ ů͛ĂƐƉĞĐƚ ŚŽƐƚŝůĞ ĚĞƐ ƉĂǇƐĂŐĞƐ Ğƚ ƉĂƌ ůĞƵƌ ƐĂƵǀĂŐĞƌŝĞ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ Ě͛Ƶn parcours 

marqué par des images de morbidité et de dégradation du monde du Rebelle, par les champs 

lexical et sémantique créés autour du sang et de la chair͖ ƉĂƌ ů͛ĂďũĞĐƚŝŽŶ͕ ƉĂƌ ůĂ ŚŝĚĞƵƌ Ğƚ ƉĂƌ ůĂ 

dĠŵĞƐƵƌĞ Ğƚ ů͛ĞǆĐğƐ ƐƵƌƌĠĂůŝƐƚĞƐ͖ ƉĂƌ ů͛ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ ĚĞ ĚǇsphorie créée par un foisonnement 

Ě͛ĂŶŝŵĂƵǆ Ğƚ Ě͛ŝŶƐĞĐƚĞƐ ŚŽƐƚŝůĞƐ͘  

 

Catabase et écriture poétique 

Césaire déploie le motif de la catabase dans Et les chiens se taisaient pour évoquer une 

ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ă ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ͕ ă ů͛Ăƌƚ͕ ă ůĂ ĐƌĠĂƚŝŽŶ ŵĂŝƐ ĂƵƐƐŝ ƵŶĞ ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ă ů͛ĂĐƚŝŽŶ ƉŽƵƌ ĐĞůƵŝ ƋƵŝ ĚŽŝƚ 

ƐŽƵĨĨƌŝƌ Ğƚ ŵŽƵƌŝƌ ƉŽƵƌ ƋƵĞ ƐĂ ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĠ ƌĞŶĂŝƐƐĞ͘ AƵƚĂŶƚ ĚŝƌĞ ƋƵĞ ů͛ŝĚĠĞ Ě͛ŝŶŝƚŝĂƚŝŽŶ ƉĂƌ ůĂ 

catabase se rapporte à une fonction testimoniale du héros ou du poète. Cette fonction est 

ĠǀŽƋƵĠĞ ƉƌĂƚŝƋƵĞŵĞŶƚ ĚğƐ ůĞ ĚĠďƵƚ ĚĞ ů͛AĐƚĞ I ʹ ĚĂŶƐ ůĞƐ ƉƌĞŵŝĞƌƐ ĠŶŽŶĐĠƐ ĚĞ ů͛AŵĂŶƚĞ͕ 

ƉĞƌƐŽŶŶĂŐĞ ƋƵŝ ƐĞŵďůĞ ŝŶĐĂƌŶĞƌ ůĞƐ ƉƵůƐŝŽŶƐ ĚĞ ǀŝĞ ĚƵ ‘ĞďĞůůĞ Ğƚ Ɛ͛ŽƉƉŽƐĞƌ ă ƐĞƐ ƉƵůƐŝŽŶƐ 

sacrificielles. Dans la répůŝƋƵĞ ƋƵĞ ǀŽŝĐŝ͕ ƋƵŝ ĞƐƚ ƵŶĞ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ƉŽƐĠĞ ĂƵ ‘ĞďĞůůĞ͕ ů͛AŵĂŶƚĞ 

exhorte celui-ci à ne pas céder à la mort, à renoncer à ses pulsions de martyre en évoquant le 

devoir qui lui incombe:  

 

  ͙ůĞƐ ŚƵŠƚƌĞƐ ƉĞƌůŝğƌĞƐ ƐĂŶƐ ŶŽƵƐ ƐŽƵƐ ůĞ ĐŽƵǀĞƌĐůĞ ĚƵ  

  temps apaiseront-elles de longs gestes dormants 

  le serpentement de la blessure obscure?  (p. 13) 

 

Les sèmes métaphoriques ͞ĐŽƵǀĞƌĐůĞ ĚƵ ƚĞŵƉƐ͟ ;ďĂƐĠ͕ ůƵŝ͕ ƐƵƌ ů͛ŝŵĂŐĞ ĚĞ ůĂ ĐŽƋƵŝůůĞ ĚĞ 

ů͛ŚƵŠƚƌĞͿ Ğƚ ͞blessure obscure͟ évoquent la mémoire traumatique de la Traite, en ce que 

ů͛ĂůůƵƐŝŽŶ ă ůĂ ĐƌĠĂƚƵƌĞ ŵĂƌŝŶĞ ƐƵŐŐğƌĞ la scène de la mer. Ces sèmes représentent le constat à 
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ůĂ ĨŽŝƐ Ě͛ƵŶĞ ĚŝĨĨŝĐƵůƚĠ Ğƚ Ě͛ƵŶĞ ŶĠĐĞƐƐŝƚĠ ĚĞ ƐĞ ƐŽƵǀĞŶŝƌ͘ LĞ ƐǇŶƚĂŐŵĞ ͞serpentement de la 

blessure obscure͟ semble comporter une allusion à ů͛ĂĐƚĞ Ě͛ĠĐƌŝƌĞ ĚĂŶƐ ůĂ ŵĞƐƵƌĞ Žƶ ŝů ƐƵŐŐğƌĞ 

ůĞ ĨƌĂǇĂŐĞ Ě͛ƵŶ ĐŚĞŵŝŶ ĐƌĠĂƚĞƵƌ à travers un paysage difficile͗ ŝů Ɛ͛ĂŐŝƚ ƉŽƵƌ ůĞ ƉŽğƚĞ ĚĞ ƚƌŽƵǀĞƌ 

son propre chemin dans un terrain psychique marqué par la dislocation et la souffrance 

ĂĐĐƵŵƵůĠĞƐ ƉĂƌ ů͛ŚŝƐƚŽire͘ Iů Ŷ͛ĞƐƚ ƉĂƐ ƐĂŶƐ ĠǀŽƋƵĞƌ ͞ů͛ĠƚƌŽŝƚ ƐĞŶƚŝĞƌ ĚĞ ŚŽƵůĞ͟  de Césaire ͞dans 

ůĂ ďƌŽƵŝůůƵƌĞ ĚĞƐ ĨĂďůĞƐ͟.7  

Or la brouillure des chemins et le passage à travers des sentiers ombreux est un trope 

important dans ŵŽŝ͕ ůĂŵŝŶĂŝƌĞ͙ LĂ ĨůŽƌĞ Ǉ ĞƐƚ ƐŽƵǀĞŶƚ ĞŶƚƌĞůĂĐĞŵĞŶƚƐ Ě͛ĂƌďƌĞƐ Ğƚ ĚĞ ƌĂĐŝŶĞƐ͕ Ğƚ 

ů͛ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ ƐŽƵǀĞŶƚ ďƌƵŵĞƵƐĞ͘ D͛ĂŝůůĞƵƌƐ͕ ůĂ ŶŽƚŝŽŶ ĚƵ ƐĞƌƉĞŶƚĞŵĞŶƚ ĞƐƚ ĠǀŽƋƵĠĞ dans le 

poème ͞AůŐƵĞƐ͟ ĚƵ ŵġŵĞ ƌĞĐƵĞŝů Žƶ CĠƐĂŝƌĞ ĐŽŵƉĂƌĞ ƐĂ ƉŽĠƐŝĞ ă ůĂ ůĂŵŝŶĂŝƌĞ͕ ů͛ŝŵƉƵůƐŝŽŶ 

poétique (͞la ƌĞůĂŶĐĞ͟Ϳ ĠƚĂŶƚ ĂƐƐŽĐŝĠĞ ă ů͛ĂĨĨůƵǆ ĚĞƐ ĞĂƵǆ qui fait serpenter cette algue: si 

ů͛ĂƌĐŚŝƉĞů CĂƌĂŢďĞ ĞƐƚ ƵŶ ůĂďǇƌŝŶƚŚĞ͕ ŝů ƐĞŵďůĞ ďŝĞŶ ƋƵĞ ƐĞƵůĞƐ ĐĞƐ ĂůŐƵĞƐ ƉĞƌŵĞƚƚĞŶƚ Ě͛Ǉ 

ĐŚĞŵŝŶĞƌ ŐƌąĐĞ ă ůĞƵƌ ƐĞƌƉĞŶƚĞŵĞŶƚ ĂǀĞĐ ůĞƋƵĞů ŝů ĨĂƵƚ ƐĞ ĐŽŶĨŽŶĚƌĞ ;ĚĂŶƐ ů͛ĂĨĨůƵǆ ĚĞƐ eaux) 

pour pouvoir revenir du fond de la mer. Césaire ramène sans cesse la poésie au lieu de la 

blessure fondamentale ʹ ă ůĂ ŵĞƌ͘ LĂ ĐƌĠĂƚƵƌĞ ŵĂƌŝŶĞ ă ůĂƋƵĞůůĞ Ɛ͛ŝĚĞŶƚŝĨŝĞ ůĞ ƉŽğƚĞ ĚĂŶƐ ĐĞ 

recueil (la laminaire) est un organisme faisant partie du chaînon le plus élémentaire des 

ĐƌĠĂƚƵƌĞƐ ĚĞ ůĂ ŵĞƌ͕ ĐŽŵŵĞ ƉŽƵƌ ŝŶĚŝƋƵĞƌ ƋƵĞ ĐĞƚƚĞ ƌĠŐƌĞƐƐŝŽŶ ă ů͛ŝŶĨŽƌŵĞ͕ ĂƵ ƉƌĠ-humain, 

était la seule métaphore capable de rendre compte du raturage de la mémoire du lieu et de la 

ǀŝĞ Ě͛ĂǀĂŶƚ ůĂ TƌĂŝƚĞ͕ ƌĂƚƵƌĂŐĞ ƋƵŝ ĚĠƐŚƵŵĂŶŝƐĞ ů͛ŚŽŵŵĞ͘ LĞƐ ĐƌĠĂƚƵƌĞƐ ŵĂƌŝŶĞƐ 

ŵŽƌƉŚŽůŽŐŝƋƵĞŵĞŶƚ ŝŶĨĠƌŝĞƵƌĞƐ ƋƵŝ ƉĞƵƉůĞŶƚ ƐŽŶ ƈƵǀƌĞ͕ Ǉ ĐŽŵƉƌŝƐ Et les chiens taisaient 

;ů͛ĂůŐƵĞ ůĂŵŝŶĂŝƌĞ͕ ů͛ŚƵŠƚƌĞ ƉĞƌůŝğƌĞ͕ ůĞ ŵĂĚƌĠƉŽƌĞ͕ ĞƚĐ͘Ϳ ƐŽŶƚ ĚŽƚĠĞƐ Ě͛ƵŶĞ ĨŽƌĐĞ ĂŐŝƐƐĂŶƚĞ ;͞la 

ǀĞƌƚƵ ĚĞ ů͛ĠĐƵŵĞ͟) qui impulse la poésie, et qui lui donne puissance et vertu:  ͞la relance / se 

ĨĂŝƚ ͬ ĂůŐƵĞ ůĂŵŝŶĂŝƌĞ͟.8 Cette descente dans les profondeurs abyssales de la mer est un 

                                                 
7 DƵ ƉŽğŵĞ ͞MĠŵŽƌŝĂů ĚĞ LŽƵŝƐ DĞůŐƌğƐ͕͟ ĚƵ ƌĞĐƵĞŝů Ferrements. Dans sa thèse de doctorat,  
Patrice Malik Noël-FĞƌĚŝŶĂŶĚ ĨĂŝƚ ƵŶ ĐŽŶƐƚĂƚ ƐŝŵŝůĂŝƌĞ ă ƉƌŽƉŽƐ ĚƵ ƉŽğŵĞ ͞OƌŝŐŝŶƐ͟ ĚĞ DĞƌĞŬ WĂůĐŽƚƚ ƋƵŝ 
Ă͕ Ě͛ĂŝůůĞƵƌƐ͕ ĐŽŵŵĞ ĠƉŝŐƌĂƉŚĞ ƵŶ ǀĞƌƐ ƋƵĞ WĂůĐŽƚƚ tire du poème de Césaire mentionné ci-dessus et 
ƋƵ͛ŝů ƚƌĂĚƵŝƚ ĞŶ ĂŶŐůĂŝƐ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ ĚƵ ǀĞƌƐ ͞ů͛ĠƚƌŽŝƚ ƐĞŶƚŝĞƌ ĚĞ ŚŽƵůĞ ĚĂŶƐ ůĂ ďƌŽƵŝůůƵƌĞ ĚĞƐ ĨĂďůĞƐ͟ ƋƵĞ 
WĂůĐŽƚƚ ƚƌĂĚƵŝƚ ƉĂƌ ͞ŶĂƌƌŽǁ ƉĂƚŚ ŽĨ ƚŚĞ ƐƵƌŐĞ ŝŶ ƚŚĞ ďůƵƌ ŽĨ ĨĂďůĞƐ͘͟ VŽŝƌ Partice Malik Ferdinand, 
͞Omeros, Aimé Césaire, la mer͗ ƉĂǇƐĂŐĞƐ ĂŶƚŝůůĂŝƐ ĚƵ ĚĠƚŽƵƌ ĚĂŶƐ ůĂ ƉŽĠƐŝĞ ĚĞ DĞƌĞŬ WĂůĐŽƚƚ͕͟ TŚğƐĞ͕ 
Université Paris 3, 2010, p. 93. 
8 LĞƐ ĚĞƌŶŝĞƌƐ ǀĞƌƐ ĚƵ ƉŽğŵĞ ͞AůŐƵĞƐ͕͟ ĚƵ ƌĞĐƵĞŝů ŵŽŝ͕ ůĂŵŝŶĂŝƌĞ͙ 
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parcours catabatique qui donne naissance à la poésie, qui active les formes profondes de 

ů͛ŝŵĂŐŝŶĂƚŝŽŶ͘  

MĠŵŽŝƌĞ Ğƚ ĠĐƌŝƚƵƌĞ ƐŽŶƚ ĂŝŶƐŝ ůŝĠĞƐ ƉĂƌ ů͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ Ě͛ƵŶĞ ƚƌĂĐĞ ƋƵŝ ĞƐƚ ŵŶĠƐŝƋƵĞ ŵĂŝƐ 

ĂƵƐƐŝ ŵĂƚĠƌŝĞůůĞ ĞŶ ĐĞ ƋƵ͛ĞůůĞ ƐĞ ŵĂŶŝĨĞƐƚĞ ĚĂŶƐ ůĂ ĨŽƌŵĞ ĚĞ ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ ͗ ƉŽƵƌ ŵŽŶƚƌĞƌ ůĞ ƚƌŽƵďůĞ 

ĚĞ ů͛AĨƌŝĐĂŝŶ ĚĠƉŽƌƚĠ ǀŝƐ-à-vis de son nouveau pays, Césaire fait appel à des images de 

dérèglements géographiques et cosmiques. Ces images qui reviennent souvent participent de 

ů͛ŽďƐĞƐƐŝŽŶ ƚĂŶƚ ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ ƋƵ͛ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞ ĚĞ ů͛ĞŶƌĂĐŝŶĞŵĞŶƚ͘ OŶ ƉĞƵƚ ĐŝƚĞƌ͕ ă ƚŝƚƌĞ Ě͛ĞǆĞŵƉůĞ͕ 

ces vers du Rebelle à la page 13: 

 

Le parfum de la ŵĂŶĚƌĂŐŽƌĞ Ɛ͛ĞƐƚ ƐĠĐŚĠ; la colline chasse sur ses   

aussières; les grands remous des  

vallées font des vagues; les forêts démâtent, les 

oiseaux font des signaux de détresse où nos corps 

perdus bercent leurs épaves blanchies. 

 

On assiste à des images cataclysmiques, apocalyptiques. Le personnage se remémore 

sans doute le cataclysme de la traversée du bateau négrier car il assimile le dérèglement aux 

ĐŽƌƉƐ ƉĞƌĚƵƐ ĚĂŶƐ ůĂ ƐĠƉƵůƚƵƌĞ ŵĂƌŝŶĞ͘ L͛ŝŶƐĐƌŝƉƚŝŽŶ ĚĞ ĐĞƚƚĞ ƚƌĂĐĞ ĞƐƚ ŵĠƚĂƉŚŽƌŝƐĠĞ ƉĂƌ ůĂ 

colline qui ͞chasse sur ses aussières͟, par les remous des vagues͖ ů͛ŠůĞ ĚĞǀŝĞŶƚ ůĞ ďĂƚĞĂƵ 

premier. En outre, cette inscription suƐĐŝƚĞ ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ Ğƚ ŝŶǀĞƌƐĞŵĞŶƚ; elle est métaphorique 

dans la mémoire et effective sur la page dans le rythme, dans le saccadé des mots. Le rythme 

ŚĞƵƌƚĠ͕ ƐƵŐŐĠƌĠ ƉĂƌ ů͛ĞŶĐŚĂŠŶĞŵĞŶƚ ƌĂƉŝĚĞ ĚĞƐ ĐůĂƵƐĞƐ ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶƚĞƐ ;ƐĠƉĂƌĠĞƐ ƉĂƌ ĚĞƐ ƉŽŝŶƚƐ-

ǀŝƌŐƵůĞƐͿ͕ ů͛ĂĐĐƵŵƵůĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĐŽŶƐŽŶŶĞƐ ƉůŽƐŝǀĞƐ ĚĂŶƐ ůĞ ĚĞƌŶŝĞƌ ǀĞƌƐ͕ ůĂ ĨůŽƌĞ ƐŽƵŵŝƐĞ ă ůĂ ƉůƵƐ 

étrange métamorphose (͞la forêt se démâte͟), conviennent à ůĂ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶŝǀĞƌƐ ƋƵŝ ƐĞ 

ĚĠĐŚĂŠŶĞ͘ CŽŵŵĞ Ɛ͛ĞŶƚƌĞŵġůĞŶƚ ůĞƐ ĠůĠŵĞŶƚƐ ĚĞ ůĂ ŶĂƚƵƌĞ ;ŵĂŶĚƌĂŐŽƌĞ͕ ĐŽůůŝŶĞƐ͕ ǀĂůůĠĞƐ͕ 

forêts, oiseaux, corps), la dysphonie en [s] et [ch], fricatives sibilantes, décuple la sensation de 

ĐŚĂŽƐ͘ L͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ ŝĐŝ ƐĞ ĨĂŝƚ ůĂŶŐĂŐĞ Ě͛ƵŶ ƚƌĂĐĠ ĚĂŶƐ ƵŶĞ ŶĂƚƵƌĞ ʹ elle fonde un schéma narratif 

ƋƵŝ ƐĞ ǀĞƵƚ ůĞ ƌĞĨůĞƚ Ě͛ƵŶĞ ŚŝƐƚŽŝƌĞ ƚƌĂƵŵĂƚŝƋƵĞ Ğƚ ĐŚĂŽƚŝƋƵĞ͘ LĞƐ ŵŽƚƐ ͞chassent͟, ͞remous͟ et 

͞vagues͟ ƐŽŶƚ ĚĞƐ ƐğŵĞƐ ƋƵŝ ŶŽƵƐ ƉĞƌŵĞƚƚĞŶƚ ĚĞ ƐĂŝƐŝƌ ůĂ ƐĐğŶĞ Ě͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ ƋƵĞ ƐƵƌĚĠƚĞƌŵŝŶĞ ůĞ 
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cataclysme de la Chute, de la Traite, de la rupture et de la déchéance. Les géographies du 

ƚƌĂƵŵĂ Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝǀĞŶƚ ĂŝŶƐŝ ĐŽŵŵĞ ĚĞƐ ŐĠŽŐƌĂƉŚŝĞƐ ŐĠŶĠƚŝƋƵĞƐ͗ ůĂ ƉŽĠƐŝĞ ƌĞũŽƵĞ sans cesse la 

scène inaugurale: ͞une faim chaque nuit les réveille parmi le madrépore͟ (p. ϯϴͿ͘ DĂŶƐ ů͛ŝŵĂŐĞ 

ĚĞ ĐĞƚƚĞ ŵĂƐƐĞ ĂŶŽŶǇŵĞ ŚĂďŝƚĂŶƚ ůĞ ŵĂĚƌĠƉŽƌĞ͕ ŽŶ ƚƌŽƵǀĞ ů͛ĠĐŚŽ ĚĞ ĐĞůůĞ ƋƵŝ ŚĂŶƚĞ ůĞƐ ĐĞƌĐůĞƐ 

ĚĞ ů͛EŶĨĞƌ͘ CŚĞǌ CĠƐĂŝƌĞ͕ ůĂ ƚŽƌƚƵƌĞ ƋƵĞ ƐƵďŝƐƐĞŶƚ ůĞƐ ŵŽƌƚƐ ĚĞ ůĂ TƌĂŝƚĞ ĞƐƚ ĐŽŶƚŝŶƵĞůůĞŵĞŶƚ 

ƌĞŶŽƵǀĞůĠĞ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ Ě͛ ͞une faim chaque nuit [qui] les réveille͕͟ ă ů͛ŝŶƐƚĂƌ ĚƵ ƚŽƵƌŵĞŶƚ ŝŶĨůŝŐĠ 

ĂƵǆ ĚĂŵŶĠƐ ĚĞ ů͛Enfer͕ ƋƵŝ͕ ĐŚĞǌ DĂŶƚĞ͕ ͙͞ŶĂŝƐƐĂŝƚ ĚƵ ĐŚĂŐƌŝŶ ͬ ƋƵ͛ĠƉƌŽƵǀĂŝƚ ƵŶĞ ĨŽƵůĞ 

nombreuse͟ (L͛Enfer, Chant IV 27-30)͕ ă ů͛ŝŵĂŐĞ ĚĞƐ ąŵĞƐ ƉĞƌĚƵĞƐ ĚĞ ů͛Apocalypse.9 L͛ŝŵĂŐĞ 

que dresse Césaire ici des ͞damnés͟ ĚĞ ůĂ TƌĂŝƚĞ ĞƐƚ ĐĞůůĞ Ě͛ƵŶĞ ŵĂƐƐĞ ƵŶŝĨŽƌŵĞ͕ ƋƵŝ Ŷ͛ĞƐƚ ƉĂƐ 

sans rappeler les descriptions de la masse des détenus du Lager chez Primo Levi : ͞la masse 

ĂŶŽŶǇŵĞ ͙ Ğƚ ƚŽƵũŽƵƌƐ ŝĚĞŶƚŝƋƵĞ ĚĞƐ ŶŽŶ-hommes͟.10  

L͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ ĚĞ ƐĂǀŽŝƌ ĐĞ ƋƵŝ Ɛ͛ĞƐƚ ƉĂƐƐĠ ă ůĂ ƐŽƵƌĐĞ͕ Ě͛Ǉ ƌĞǀĞŶŝƌ͕ ĞƐƚ ĐĞ ƋƵŝ ŝŵƉƵůƐĞ 

ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ͘ Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ ĚĞ ƚŽƵũŽƵƌƐ ĐŚĞƌĐŚĞƌ͕ ĚĞ ƚŽƵũŽƵƌƐ ĞƐƐĂǇĞƌ ĚĞ ƌĠĂĐƚŝǀĞƌ ůĞ ƐŽƵǀĞŶŝƌ ĚĂŶƐ ƵŶ 

geste éternellement recommençant. On peut, à cet effet, lire aussi ces vers de la page 16: ͞Oh, 

mes amis, il suffit : je ne suis plus que pâture; / des squales jouent dans mon sillage͟. Le vers 

Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƚ ƐƵƌ ůĂ ƉĂŐĞ ĐŽŵŵĞ ůĞ ĨƌĂǇĂŐĞ Ě͛ƵŶĞ ƚƌĂĐĞ ĚĂŶƐ ůĂ ŚŽƵůĞ͘ L͛ĠŶŽŶĐŝĂƚĞƵƌ Ŷ͛ĞƐƚ ͞plus que 

pâture͟ car broyé par les squales. Mais le sillage, son sillage, qui évoque sans doute le sillage du 

ŶĠŐƌŝĞƌ͕ ĞƐƚ ůĂ ƐĐğŶĞ ĚĞ ů͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ͘ LĞ ƐŝůůĂŐĞ ĚƵ ĐŽƌƉƐ͕ ǀŝĐƚŝŵĞ ƌĂǀĂůĠĞ ĚĞ ůĂ TƌĂŝƚĞ͕ ĞƐƚ ůĞ ͞sentier 

de houle͟ du poème.  

Ainsi, des liens forts entre écriture, blessure (ou trauma) et descente catabatique se 

dessinent-ils dans la nature et dans son dérèglement. Entre référence au paysage de la terre et 

à la géographie de la Traite (aux vagues, aux mâts du navire, aux corps perdus), les origines 

ĐŚĂŶƚĠĞƐ ƉĂƌ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ ƐŽŶƚ ĚĞƐ ŽƌŝŐŝŶĞƐ Ě͛ƵŶ ƚƌĂƵŵĂ ĂƵǆ ĨĂĐĞƚƚĞƐ ŵƵůƚŝƉůĞƐ͘ AƵǆ ǇĞƵǆ ĚĞ 

CĠƐĂŝƌĞ͕ ů͛ĞŶƚƌĞƉƌŝƐĞ ĠƉŝƋƵĞ ĂŶƚŝůůĂŝƐĞ ƉĞƵƚ Ɛ͛ĞŶƌĂĐŝŶĞƌ ĚĂŶƐ ĚĞ ƚĞůůĞƐ ŽƌŝŐŝŶĞƐ͘ CĞ ƉĂǇƐĂŐĞ 

                                                 
9 NŽƚŽŶƐ ƚŽƵƚĞĨŽŝƐ ƋƵĞ ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ ă ů͛Apocalypse où à la Divine Comédie͕ Žƶ ůĞƐ ĚĂŵŶĠƐ ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ  
sont des pêcheurs, chez Césaire, les âmes perdues de la Traite sont représentées comme autant 
Ě͛ŝŶŶŽĐĞŶƚƐ͕ ƐĞ ƌĞƚƌŽƵǀĂŶƚ ĞŶ ĞŶĨĞƌ ŶŽŶ ƉĂƐ ă ĐĂƵƐĞ ĚĞ ůĞƵƌƐ ƉĠĐŚĠƐ ŵĂŝƐ ĚĞ ůĞƵƌ ĐŽƵůĞƵƌ ĚĞ ƉĞĂƵ Ğƚ ĚĞ 
leur origine géographique. 
10 Primo Levi, Sŝ Đ͛ĞƐƚ ƵŶ ŚŽŵme (Paris: Pocket, 1988), p. 96.  
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ǀĂůŽƌŝƐĠ ƉĂƌ ůĞ ƌĞŶǀĞƌƐĞŵĞŶƚ ĚŝĂůĞĐƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ŚŽŶŶŝ ĞŶ ƵŶĞ ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞ ĞƐƚ ůĞ ƚĞƌƌĂŝŶ ƐŝŶŐƵůŝĞƌ Žƶ 

se crée un espace poétique distinctif: cette géographie surréelle dont se fait écho la nature 

dĠƌĠŐůĠĞ͕ Žƶ ůĞ ƉĂǇƐĂŐĞ ĞƐƚ ƵŶ ĠƚƌĂŶŐĞ ŚǇďƌŝĚĞ ĚĞ ƚĞƌƌĂŝŶ Ğƚ Ě͛ĞƐƉĂĐĞ ŵĂƌŝƚŝŵĞ et où la 

spatialité se trouve ƐƵƐƉĞŶĚƵĞ͘ LĞ ŐĞƐƚĞ ĂĚĂŵŝƋƵĞ ŶŽŵŵĞ ů͛ĞŶƚŽƵƌ͕ ďƌŽƵŝůůĞ ůĞƐ ƐŝŐŶĞƐ͕ ĐŽŵŵĞ 

pour prendre possession de son temps et de son espace chaotiques.  

Cette géographie est un gouffre. Non seulement la mer où se perdent des milliers 

Ě͛ĞƐĐůĂǀĞƐ ĞƐƚ-elle représentée comme un abîme au fond duquel le héros tente de cheminer, 

ŵĂŝƐ ůĂ ƚĞƌƌĞ ŶŽƵǀĞůůĞ͕ ů͛ŝŶĐŽŶŶƵĞ͕ ĐŽŶƐƚŝƚƵĞ͕ ĂǀĞĐ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ĚĞ ůĂ ŵĞƌ͕ ƵŶ ŐŽƵĨĨƌĞ ƐƉatio-

temporel pour le ͞migrant nu͕͟ ů͛ĂŶĐġƚƌĞ ĚƵ ‘ĞďĞůůĞ͘ AŝŶƐŝ ů͛ŝŵĂŐĞ ƉĠůĂŐŝƋƵĞ ůĂŶĐŝŶĞ ĚĂŶƐ ůĂ 

conscience poétique et est souvent conduite dans des champs sémantiques divers, notamment 

ůĞ ĐŚĂŵƉ ĚĞ ů͛ĂŶŝŵĂůŝƚĠ Žƶ ƐĞ ŵĂŶŝĨĞƐƚĞŶƚ Ě͛ĠƚŽŶŶĂŶƚĞƐ ŵĠƚĂŵŽƌƉŚŽƐĞƐ. En effet, le souvenir 

ŵĂƌŝƚŝŵĞ ĐŽŶƐƚŝƚƵĞ ůĞ ƌĠƐĞĂƵ Ě͛ŝŵĂŐĞƐ ĚĞ ďĂƐĞ ƐƵƌ ůĞƋƵĞů Ɛ͛ĠĐŚĂĨĂƵĚĞƌĂ ƚŽƵƚĞ ůĂ ŐĠŽŐƌĂƉŚŝĞ 

infernale de Et les chiens se taisaient. Les manifestations surréalistes de la mer, synesthésiées, 

métamorphosées, sont des moyens par lesquels le poète cherche à retrouver les couches 

ƉƌŽĨŽŶĚĞƐ ĚĞ ů͛ŝŶĐŽŶƐĐŝĞŶƚ ĐŽůůĞĐƚŝĨ͘ DĞ ĨĂŝƚ͕ ĐĞƐ ŵĂŶŝĨĞƐƚĂƚŝŽŶƐ ƉĠůĂŐŝƋƵĞƐ ĞŶŐůŽďĞŶƚ ůĞƐ 

ŐĠŽŐƌĂƉŚŝĞƐ ƚĞƌƌĞƐƚƌĞƐ Ğƚ ƉŽƌƚĞŶƚ ůĞƐ ƐŝŐŶĞƐ Ě͛ŝŶƐƉŝƌĂƚŝŽŶ ĚĂŶƚĞƐƋƵĞ ă ů͛ŽƌŝŐŝŶĞ ĚĞ ƚŽƵƚ ƐŽŶ 

ďĞƐƚŝĂŝƌĞ Ě͛ĠƉŽƵǀĂŶƚĞ où la sphyrène (p. 37) côtoie le squale et la scolopendre venimeuse (p. 

41), images qui  renvoient à la terre peuplée de fourmis chez Dante ou qui font écho aux 

ĚĠŵŽŶƐ ƚŽƌƚƵƌĞƵƌƐ ĚƵ ŚƵŝƚŝğŵĞ ĐĞƌĐůĞ ĚĞ ů͛Enfer; où la grotesque araignée tisserande évoque le 

monstre Géryon (La Divine Comédie, Chant XVII), symbole de la douleur et de la souffrance 

infernales; où figurent le chien dévoreur et autres animaux féroces et menaçants.  

À ƚƌĂǀĞƌƐ ƚŽƵƚĞ ů͛ƈƵǀƌĞ͕ ů͛ĂŐŝƚĂƚŝŽŶ Ğƚ ůĞ ƉƵůůƵůĞŵĞŶƚ ďĞƐƚŝĂŝƌĞƐ ƉƌĠĚŽŵŝŶĞŶƚ͕ ĐĂƌ ils sont 

aptes à rendre la violence de cet univers des colons et des colonisés: ces images témoignent de 

ů͛ĂŶŐŽŝƐƐĞ ƉĂƚŚŽůŽŐŝƋƵĞ Ğƚ ƋƵĂƐŝ-obsessionnelle du Rebelle vis-à-ǀŝƐ Ě͛ƵŶ ŵŽŶĚĞ ĚĞ ĐƌƵĂƵƚĠ Ğƚ 

de violence sauvage, comme cela apparaît dans ses visions telles que: 

 

... le tam-ƚĂŵ ĐƌĂĐŚĞ ĚĞƐ ƐĂƵƚĞƌĞůůĞƐ ĚĞ ĨĞƵ Ğƚ ĚĞ ƐĂŶŐ͙ ;Ɖ͘ϱϳͿ 

͙ĚĞƐ ĚŽŐƵĞƐ ůĞ ƉŽŝů ƐĂŶŐůĂŶƚ͙ ;ƉƉ͘ ϳϳ-78) 

    ͙ 
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  ce pays mord͗ ďŽƵĐŚĞ ŽƵǀĞƌƚĞ Ě͛ƵŶĞ ŐŽƌŐĞ ĚĞ ĨĞƵ 

  convergence de crocs de feu sur la croupe de  

  ů͛AŵĠƌŝƋƵĞ ŵĂƵǀĂŝƐĞ ;Ɖ͘ϴϯͿ 

 

Le ƉƌĞŵŝĞƌ ĠŶŽŶĐĠ ĚƵ CŚƈƵƌ͕ ƉƌŽŶŽŶĐĠ ƐƵƌ un ton menaçant, est le suivant: ͞L͛ŠůĞ ƌĂŝĚŝƚ 

ƐĞƐ ƉĂƚƚĞƐ Ě͛ĂƌĂŝŐŶĠĞ ǀĞŶŝŵĞƵƐĞ ƐƵƌ ůĂ ŐĂĚŽƵĞ ĚĞƐ ďĂƌĂĐŽŽŶƐ͟ (p. 9). Dans cette image 

ŐƌŽƚĞƐƋƵĞ Ě͛ƵŶĞ ĨĂĐƚƵƌĞ ƚǇƉŝƋƵĞŵĞŶƚ ƐƵƌƌĠĂůŝƐƚĞ͕ ů͛ŠůĞ Žƶ ƐĞ ƐŝƚƵĞ ůĂ ͞vaste prison collective, 

peuplée de nègres candidats à la folie et à la mort͟ (ibid.) se transforme en insecte malveillant 

(une ͞araignée venimeuse͟) qui meurt infecté de hargne et de ressentiment et raidissant ses 

ƉĂƚƚĞƐ ĚĂŶƐ ůĞ ĚĠĐŽƌ ĚĞƐ ďĂƌĂĐŽŽŶƐ ;ů͛ĞŶƚƌĞƉƀƚ ĚĞƐ ĐĂƉtifs de la Traite) avec sa ͞gadoue͟, 

excréments de ces futurs esclaves rassemblés en troupeau. La sentence de mort du Rebelle, 

ĂǀĞĐ ůĂƋƵĞůůĞ Ɛ͛ŽƵǀƌĞ ĐĞƚƚĞ ƈƵǀƌĞ ƚŚĠąƚƌĂůĞ͕ ĞƐƚ͕ ĞůůĞ ĂƵƐƐŝ͕ ƐǇŵďŽůŝƐĠĞ ƉĂƌ ů͛ĂƌĂŝŐŶĠĞ͕ ůĂ 

͞tisseuse aux bons bras͟ (p. 13), qui est associée à la symbolique de la mort à travers Et les 

chiens se taisaient. 

Dans le trauma tourbillonnaire du souvenir maritime, le requin ͞alimente les images 

oniriques de cruauté et les pulsions carnassières irraisonnées͟.11 Dans les ténèbres glauques de 

la mer, les requins guettent patiemment les corps des esclaves jetés par-dessus bord le bateau 

négrier dans une atmosphère où déjà pourrit la chair des esclaves ainsi broyés: 

 

... dans les cavernes désireuses du sommeil des bĂďŝŶĞƐ ĚĞ ƌĞƋƵŝŶƐ Ɛ͛ĂŐŝƚĞŶƚ ĞŶ 

rêvant de chasse et de carcasse. Bien sûr les filets protecteurs ne jouent plus : à 

contre-flot sur les murs de la mer dans le paroxysme du remugle les 

céphalopodes tricotent leurs pattes attendent et crient ͙  (pp. 19-20) 

 

Les sifflantes (͞Ɛ͛ĂŐŝƚĞŶƚ͟, ͞chasse͟, ͞carcasse͟Ϳ ƌĞŶĨŽƌĐĞŶƚ ůĂ ƐĞŶƐĂƚŝŽŶ Ě͛ĞĨĨƌŽŝ ƋƵĞ ƉƌŽĚƵŝƚ 

ĚĂŶƐ ůĞ ĐŚĂŵƉ ĚĞ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ ĐĞ ďĞƐƚŝĂŝƌĞ Ě͛ĂŶŐŽŝƐƐĞ͕ ŝŵŝƚĂŶƚ ĠǀĞŶƚƵĞůůĞŵĞŶƚ ůĞ ďƌƵŝƚ ƐŝĨĨůĂŶƚ 

ƋƵ͛ĠŵĞƚƚĞŶƚ ĐĞƌƚĂŝŶƐ ƌĞƋƵŝŶƐ͘ 

                                                 
11 René Hénane, Césaire et Lautréamont: bestiaire et métamorphose ;PĂƌŝƐ͗ L͛HĂƌŵĂƚƚĂŶ͕ ϮϬϬϲͿ͕ Ɖ͘ ϭϰϵ͘ 
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Le bestiaire de Césaire fait écho à ĐĞůƵŝ ĚĞ DĂŶƚĞ͘ LĞƵƌ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĞƐƚ Ě͛ĂŝĚĞƌ ůĞ ƉŽğƚĞ ă 

ƉƌĞŶĚƌĞ ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ Ě͛ƵŶ ƚĞŵƉƐ-espace chaotique, désastreux, bouleversant͖ ů͛ĂŝĚĞƌ ă 

Ɛ͛ĞŶƌĂĐŝŶĞƌ ĚĂŶƐ ƵŶ ĞƐƉĂĐĞ ĂƐƐŽĐŝĠ ĂǀĂŶƚ ƚŽƵƚ ă ů͛ĂƚƌŽĐŝƚĠ͕ ă ůĂ ĚŽŵŝŶĂƚŝŽŶ͕ ă ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ; lui 

permettre, finalement, de façonner une poétique de représentation de lui-même basée sur une 

esthétique de la douleur revalorisée. Comme Dante dans la Comédie, Césaire fait surgir, par des 

ŝŵĂŐĞƐ ƉŽƌƚĞƵƐĞƐ ĚĞ ƌġǀĞ͕ ƵŶ ŵŽŶĚĞ ĚĠůŝƌĂŶƚ ƋƵŝ ƉĂƌůĞ ŵŝĞƵǆ ƋƵĞ ůĂ ƉĂƌŽůĞ ƌĂŝƐŽŶŶĠĞ͕ Ě͛Žƶ la 

prédominance de l͛ŝŵĂŐĞ ŚĂůůƵĐŝŶĂƚŽŝƌĞ͘ L͛ŝŵƉƌĠŐŶĂƚŝŽŶ ĚĂŶƚĞƐƋƵĞ Ă ƉŽƵƌ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ƌĠǀĞŝůůĞƌ 

le chaos; le génie de Césaire est de contraindre ce chaos à devenir forme.12 

Séparé du reste de son peuple, le Rebelle est investi, comme le héros de la Comédie, 

Ě͛ƵŶĞ ŵŝƐƐŝŽŶ͕ ĐĞůůĞ ĚĞ ƚĠŵŽŝŶ ŽĐƵůĂŝƌĞ ĂƵ ŵŝůŝĞƵ ĚĞƐ ŚŽŵŵĞƐ͘ LĞ ƉĞƌƐŽŶŶĂŐĞ ĚĞ DĂŶƚĞ͕ ƋƵŝ 

Ŷ͛ĞƐƚ ƋƵ͛ĞŶ ǀŝƐŝƚĞ ĂƵǆ ĞŶĨĞƌƐ ŵĂŝƐ ƋƵŝ ĞƐƚ ŝŶǀŝƚĠ ĞŶ ƚĂŶƚ ƋƵĞ ƚĠŵŽŝŶ ƉĂƌ VŝƌŐŝůĞ ĚĂŶƐ ůĞ ďƵƚ 

Ě͛ŽďƐĞƌǀĞƌ ĐĞƐ ĂďǇƐƐĞƐ͕ ĞƐƚ ƐŽƵĐŝĞƵǆ ĚĞ ŶĂƌƌĞƌ ce dont il est témoin en enfer: 

 

 Ah! Qui pourra jamais, et fût-ce en prose, 

 Pleinement exprimer le sang et les blessures 

QƵ͛ĂůŽƌƐ ũ͛Ǉ ǀŝƐ͕ ŵġŵĞ ĞŶ Ɛ͛Ǉ ƌĞƉƌĞŶant? 

 

Toute langue à coup sûr, y serait défaillante,  

Car nos parlers et notre intelligence, 

Pour tant comprendre ont trop peu de portée  

(La Divine Comédie, Chant XVIII, 1-6) 

 

DĂŶƚĞ ĞƐƚ ƉƌĠŽĐĐƵƉĠ ƉĂƌ ůĂ ŵĂŶŝğƌĞ Ě͛ĞǆƉƌŝŵĞƌ ů͛ŝŶĚŝĐŝďůĞ͘ L͛ĞŶũĞƵ ĞƐƚ ŐƌĂŶĚ ƉŽƵƌ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ͕ ƋƵŝ 

ƉĂƌĐŽƵƌƚ ůĞ ŵŽŶĚĞ ŝŶĨĞƌŶĂů ƋƵĞ ƐŽŶƚ ůĂ ŵĞƌ Ğƚ ůĂ ƚĞƌƌĞ Ě͛ĞƐĐůĂǀĂŐe. Il voit, il entend, il parle: 

                                                 
12 Ici, nous adaptons la célèbre expression de Nietzsche que celui-ci emploie dans sa définition  
du ͞ŐƌĂŶĚ ƐƚǇůĞ͕͟ Đ͛ĞƐƚ-à-dire la volonté de puissance en musique, dans un fragment posthume de 1888 
où il écrit: ͞ CĞ ƐƚǇůĞ Ă ĚĞ ĐŽŵŵƵŶ ĂǀĞĐ ůĂ ŐƌĂŶĚĞ ƉĂƐƐŝŽŶ ƋƵ͛ŝů ĚĠĚĂŝŐŶĞ ĚĞ ƉůĂŝƌĞ͕ ƋƵ͛ŝů ŽƵďůŝĞ ĚĞ 
ƉĞƌƐƵĂĚĞƌ͕ ƋƵ͛ŝů ĐŽŵŵĂŶĚĞ͕ ƋƵ͛ŝů ǀĞƵƚ͙ MĂŠƚƌŝƐĞƌ ůĞ ĐŚĂŽƐ ƋƵĞ ů͛ŽŶ ĞƐƚ͕ ĐŽŶƚƌĂŝŶĚƌĞ son chaos à devenir 
ĨŽƌŵĞ͙͟ ͘ ͞VŽůŽŶƚĠ ĚĞ ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ ĐŽŶƐŝĚĠƌĠĞ ĐŽŵŵĞ ƵŶ Ăƌƚ͘ ͚LĂ MƵƐŝƋƵĞ Ğƚ ůĞ ŐƌĂŶĚ ƐƚǇůĞ͛͟, in F. 
Nietzsche, Fragments posthumes: début 1888-début janvier 1889 (Paris: Gallimard, 1977), p. 94. 
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 ũ͛ĞŶƚĞŶĚƐ ĚĞƐ ĐƌŝƐ Ě͛ĞŶĨĂŶƚƐ ĚĂŶƐ ůĂ ĐĂƐĞ ŶŽŝƌĞ͙ 

    et les petits ventres pierreux pommés en leur mitan 

    du nombril énorme se gonflent de famine et du noir  

    ŵŝŐĂŶ ĚĞ ůĂ ƚĞƌƌĞ Ğƚ ĚĞƐ ůĂƌŵĞƐ Ğƚ ĚĞ ůĂ ŵŽƌǀĞ Ğƚ ĚĞ ů͛ƵƌŝŶĞ  (p.93) 

 

C͛ĞƐƚ ƵŶ AĚĂŵ ĐƌĠĂƚĞƵƌ ƋƵŝ ŶŽŵŵĞ ůĞƐ ĠůĠŵĞŶƚƐ ĚĞ ƐŽŶ ŵŽŶĚĞ ĂƵǆ ŽƌŝŐŝŶĞƐ ĞǆĠĐƌĠĞƐ͕ ů͛ŝŵĂŐĞ 

Ě͛AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ ƋƵŝ ŝŶĂƵŐƵƌĞ ƵŶĞ ƉŽĠƐŝĞ ƐƵƌ ůĞ ƐŽů ŵġŵĞ ĚĞ ůĂ ďůĞƐƐƵƌĞ ŽƌŝŐŝŶĂůĞ͘ 

L͛ĞǆƉůŽƌĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ŵĞƌ ʹ ů͛ŽďƐĞƐƐŝŽŶ ĚĞƐ ƚƌĂĐĞƐ Ě͛ƵŶ ŝƌƌĠĐƵƉĠƌĂďůĞ ƉĂƐƐĠ ƚƌĂƵŵĂƚŝƐĂŶt, 

ŵĂŝƐ ĂƵƐƐŝ ĚĞ ů͛ŝŶĨŽƌŵĞ͕ ĚƵ ƉƌĠ-humain ʹ ƐƵŐŐğƌĞ ƵŶĞ ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ Ě͛ƵŶ ŽƌĚƌĞ ƉŽƐƐŝďůĞ ũŽŝŐŶĂŶƚ ůĞ 

passé et le présent. En outre, la logique inextricable et chaotique des géographies maritimes et 

terrestres qui se superposent ou se télescopent reflète la condition créole antillaise : les 

dynamiques de narration du Rebelle sont destinées à chercher une connexion à son entour en 

cherchant sa voie à travers un oubli qui fait violence. 

 

Philosophie de la Relation ou ͞ĚĠƉĂƐƐĞŵĞŶƚ Ě͛ƵŶĞ ĐŽŶƚƌĂĚŝĐƚŝŽŶ͟ 

En ƌĞĐŽŶĨŝŐƵƌĂŶƚ ůĞ ŐŽƵĨĨƌĞ ĐŽŵŵĞ ƵŶ ƌĠƐĞĂƵ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ă ƉĂƌƚ ĞŶƚŝğƌĞ͕ CĠƐĂŝƌĞ ŽƵǀƌĞ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ĚĞ 

la Traite et de ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ͕ ƋƵŝ ĞƐƚ ĞŶǀŝƐĂŐĠ ĞŶĐŽƌĞ ƉĂƌ ĐĞƌƚĂŝŶƐ ă ƚƌĂǀĞƌƐ ůĞƐ ƉŽůĂƌŝƚĠƐ 

colonisateur / colonisé.13 La reconception de la traversée atlantique se trŽƵǀĞ ĂƵ ĐƈƵƌ Ě͛ƵŶ 

ƉƌŽũĞƚ ĚĞ ƌĠĨŽƌŵĂƚŝŽŶ ŵǇƚŚŝƋƵĞ͘ EŶ ĂƌƚŝĐƵůĂŶƚ ůĞ ĐŽŶĐĞƉƚ Ě͛ƵŶĞ ŝĚĞŶƚŝƚĠ ĐĂƌŝďĠĞŶŶĞ 

transocéanique autour de celui de la ͞renaissance atlantique͟ ʹ le gouffre de la traite est 

ů͛ĞƐƉĂĐĞ ƋƵŝ ĞŶŐĞŶĚƌĞ ƵŶĞ ŶŽƵǀĞůůĞ ŚƵŵĂŶŝƚĠ ʹ, le poète plaide pour une modernité neuve et 

ƐŝŶŐƵůŝğƌĞ͕ ƋƵŝ͕ ă ů͛ąŐĞ ĚĞ ůĂ ŵŽŶĚŝĂůŝƐĂƚŝŽŶ͕ ƌĞǀġƚ ƚŽƵũŽƵƌƐ ƵŶĞ ŐƌĂŶĚĞ ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ ĚĞ ƉĂƌ ƐĂ 

promotion Ě͛ƵŶ ƉĂƌĂĚŝŐŵĞ ƌĞůĂƚŝŽŶŶĞů ǀĂůĂďůĞ ƉŽƵƌ ůĞ ŵŽŶĚĞ͘ LĞ ƉƌŝŶĐŝƉĞ ĚƵ ŐŽƵĨĨƌĞ ĐƌĠĂƚĞƵƌ 

ouvre le champ à la théorie de la Relation avancée par Édouard Glissant et qui se présente 

                                                 
13 NŽƵƐ ƉĞŶƐŽŶƐ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ă ůĂ ĚĞŵĂŶĚĞ ĚĞ ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶƐ ƉŽƵƌ ů͛ĞƐĐůĂǀĂŐĞ ĂƵƉƌğƐ ĚƵ ‘ŽǇĂƵŵĞ- 
UŶŝ͕ ĞŶ ŵĂƌĐŚĞ ĂƵ ŶŝǀĞĂƵ ĚĞ ů͛ĠƚĂƚ ĚĂŶƐ plusieurs pays anglophones de la Caraïbe, membres de la 
CARICOM, et à des revendications adressées à cet effet à la République Française par des groupes 
Ě͛ŝŶƚĠƌġƚ ĂƵ ĐŽƵƌƐ ĚĞƐ ĚĞƌŶŝğƌĞƐ ĂŶŶĠĞƐ͘ Inscrites, pour certains, dans le processus indispensable de 
ŵĠŵŽƌŝĂůŝƐĂƚŝŽŶ ĐŽůůĞĐƚŝǀĞ͕ ĐĞƐ ƌĞǀĞŶĚŝĐĂƚŝŽŶƐ ĚŽŶŶĞŶƚ ůŝĞƵ ĐŚĞǌ Ě͛ĂƵƚƌĞƐ ă ů͛ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ ĚĞ ƉƌŽĨŽŶĚƐ 
ressentiments et clivages nationaux. 
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ĐŽŵŵĞ ƵŶĞ ĂůƚĞƌŶĂƚŝǀĞ ĂƵǆ ŵŽĚğůĞƐ ĂŶĂůǇƚŝƋƵĞƐ ƋƵŝ ŶĞ ĐŽŶƐŝĚĠƌĞƌĂŝĞŶƚ ĐĞƚƚĞ ƈƵǀƌĞ ƋƵ͛ĂƵ ƐĞŝŶ 

Ě͛ƵŶĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ĚĞ ůĂ NĠŐƌŝƚƵĚĞ ĐŽŶĕƵĞ ƐĞůŽŶ ƵŶ ĠƚƌŽŝƚ ƐĐŚĠŵĂ ĂĨƌŽĐĞŶƚƌŝƐƚĞ͘  

De fait, ce ͞principe du gouffre͟ ŵĞƚ ĞŶ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ů͛ĂĚĠƋƵĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĐĂĚƌĞƐ ƚŚĠŽƌŝƋƵĞƐ ƋƵŝ 

ĐŽŶĕŽŝǀĞŶƚ ů͛ĞƐƉĂĐĞ ŝĚĞŶƚŝƚĂŝƌĞ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶ ĐŽŵŵĞ ĠƚĂŶƚ ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞŵĞŶƚ ĞƚŚŶŽĐĞŶƚƌŝƋƵĞ͕ 

nationaliste et identitaire. Il permet de revisiter la Négritude et de voir en elle une philosophie 

qui ƌĞƐƚĞ ŽƵǀĞƌƚĞ ĂƵ ƌĞůĂƚŝŽŶŶĞů Ğƚ͕ ă ů͛ŝŶƐƚĂƌ ĚĞ GƌĞŐƐŽŶ DĂǀŝƐ͕ ͞ƵŶ ŵǇƚŚĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ͙ ƉůƵƐ 

proche ĚĞ ů͛ĞƐƉƌŝƚ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶ ƋƵĞ ůĞƐ ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƚŝŽŶƐ ƋƵŝ ƚĞŶƚĞŶƚ ĚĞ ů͛ĂƉƉƌĠŚĞŶĚĞƌ ƐĞůŽŶ ĚĞƐ 

schémas purement sociologiques͟.14 CĂƌ ůĂ NĠŐƌŝƚƵĚĞ ƚƌĂĚƵŝƚ ĂǀĂŶƚ ƚŽƵƚ ůĂ ƚĞŶƚĂƚŝǀĞ Ě͛ƵŶ 

people dominé de redécouvrir la voie du salut et de rejoindre, ainsi, le concert universel. 

Comme le constate Davis,  

  

Only by dramatizing both negative and positive aspects of his racial identity can 

ƚŚĞ ƉŽĞƚ ĂĐŚŝĞǀĞ Ă ĐŽŶĐƌĞƚĞ ĂǁĂƌĞŶĞƐƐ ;ĂŶĚ ĂĐĐĞƉƚĂŶĐĞͿ ŽĨ ŚŝƐ ďůĂĐŬŶĞƐƐ͘ ͙ TŚĞ 

CĂŚŝĞƌ Ě͛ƵŶ ƌĞƚŽƵƌ ĂƵ ƉĂǇƐ ŶĂƚĂů] as a whole (and as an embodiment of 

negritude) is a presentation of the complex process of self-awareness, using 

concrete images to convey a progressive rediscovery of the self.15 

 

;CĞ Ŷ͛ĞƐƚ ƋƵ͛ĞŶ ŵĞƚƚĂŶƚ ă ŶƵ ůĞƐ ĂƐƉĞĐƚƐ ă ůĂ ĨŽŝƐ ƉŽƐŝƚŝĨƐ Ğƚ ŶĠŐĂƚŝĨƐ ĚĞ ƐŽŶ 

identité raciale que le poète arrive à une prise de conscience et une acceptation 

de sa Négritude.  Le CĂŚŝĞƌ Ě͛ƵŶ ƌĞƚŽƵƌ ĂƵ ƉĂǇƐ ŶĂƚĂů dans son ensemble (et en 

ƚĞŵƉƐ ƋƵ͛ŝŶĐĂƌŶĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ NĠŐƌŝƚƵĚĞͿ ƌĞĨůğƚĞ ůĞ ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ ĐŽŵƉůĞǆĞ ĚĞ ĐĞƚƚĞ 

ƉƌŝƐĞ ĚĞ ĐŽŶƐĐŝĞŶĐĞ͕ ă ƚƌĂǀĞƌƐ ƐĞƐ ŝŵĂŐĞƐ ĐŽŵƉůĞǆĞƐ Ě͛ƵŶ ƌĞƚŽƵƌ ƉƌŽŐƌĞƐƐŝĨ ǀĞƌƐ 

soi.)  

 

EŶ Ě͛ĂƵƚƌĞƐ ƚĞƌŵĞƐ͕ ů͛ĂƉƉƌĠŚĞŶƐŝŽŶ ĚĞ ů͛ŽƌĚƌĞ ĚĞƐ ĐŚŽƐĞƐ ;ĚĞ ůĂ ƚƌagédie de la colonisation telle 

ƋƵ͛ĞůůĞ ĞƐƚ ĠƉƌŽƵǀĠĞ ƉĂƌ ů͛ŚŽŵŵĞͿ͕ ĞƐƚ ůĂ ĐŽŶĚŝƚŝŽŶ ƉƌĞŵŝğƌĞ ĚĞ ů͛ŝŶƐĞƌƚŝŽŶ͕ ĚĞ ůĂ ĐŽŶŶĞĐƚŝǀŝƚĠ 

mondiale chez les peuples autrefois dominés, car, selon le schéma de la Négritude, le rapport à 

                                                 
14 ͞Ă ƉŽĞƚŝĐĂůůǇ ĐŽŶƐƚƌƵĐƚĞĚ ŵǇƚŚ ͙ ĐůŽƐĞƌ ƚŽ ƚŚĞ ƐƉŝƌŝƚ ŽĨ CĠƐĂŝƌĞ͛Ɛ ĐŽŝŶĂŐĞ ƚŚĂŶ ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂƚŝŽŶƐ  
that seek to grasp iƚ ŝŶ ƉƵƌĞůǇ ƐŽĐŝŽůŽŐŝĐĂů ƚĞƌŵƐ͟. Césaire et Davis, p. 20 (ma traduction). 
15 Césaire et Davis, p. 20. 
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ů͛ĂƵƚƌĞ ŶĞ ƉĞƵƚ Ɛ͛ĞǆĞƌĐĞƌ ƋƵĞ ƉĂr la médiation du respect mutuel des identités individuelles. 

Loin de se résumer à un nationalisme ou à une ͞idéologie contre-discursive͟,16 la Négritude de 

Césaire nourrit une préoccupation vis-à-vis de la connectivité mondiale des peuples autrefois 

dominéƐ͕ ĐŽŶŶĞĐƚŝǀŝƚĠ ƋƵŝ ŶĞ ƉĞƵƚ Ɛ͛ĂĐĐŽŵƉůŝƌ ƋƵĞ ůă Žƶ ůĂ ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ ĚĞ ƐŽŝ ƌĞŶĐŽŶƚƌĞ ůĂ 

liberté. 

CĞ ƌĂƉƉŽƌƚ ĚŝĂůĞĐƚŝƋƵĞ Ě͛ĠĐŚĂŶŐĞ Ğƚ ĚĞ ĐŽŶŶĞĐƚŝǀŝƚĠ ĞŶƚƌĞ ů͛EƵƌŽƉĠĞŶ Ğƚ ƐŽŶ ͞autre͟, 

ĞŶƚƌĞ ů͛ŚƵŵĂŶŝƚĠ ĚƵ ĚŽŵŝŶĂƚĞƵƌ Ğƚ ĐĞůůĞ ĚƵ ĚŽŵŝŶĠ͕ ƌĂƉƉŽƌƚ ĨŽŶĚĠ ƐƵƌ ůĂ ůŝďĞrté irréductible des 

ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĠƐ ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞƐ͕ ŵĞƚ ĞŶ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ůĞƐ ůĞĐƚƵƌĞƐ ƋƵŝ ĞŶǀŝƐĂŐĞŶƚ ů͛ƈƵǀƌĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ 

comme un stade primaire dans le développement téléologique de la poétique caribéenne.17 En 

effet, selon une position largement partagée, la pensée de Glissant représenterait une étape 

plus évoluée vis-à-vis ĚƵ ƉĂƌĂĚŝŐŵĞ ͞ƉƌĠ-ŵŽĚĞƌŶĞ͟ ĚĞ ůĂ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ͘ TŽƵƚĞĨŽŝƐ͕ ĐĞƚ 

argument, selon lequel la pensée dialectique de Glissant constituerĂŝƚ ƵŶĞ ͞ƌƵƉƚƵƌĞ 

ĠƉŝƐƚĠŵŽůŽŐŝƋƵĞ͟18 vis-à-vis de la Négritude césairienne, est réducteur, car elle ne tient pas 

ĐŽŵƉƚĞ ĚĞ ů͛ĂƉƉƌŽĐŚĞ ĚŝĂůĞĐƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ŝĚĞŶƚŝƚĠ ă ů͛ƈƵǀƌĞ ĐŚĞǌ CĠƐĂŝƌĞ͕ Ğƚ ƋƵŝ ĐŽŶƐƚŝƚƵĞ ůĂ 

problématique fondamentale de la Relation ʹ comme je l͛Ăŝ ĚĠŵŽŶƚƌĠ ĚĞ ŵĂŶŝğƌĞ ĂƉƉƌŽĨŽŶĚŝĞ 

ailleurs19 ʹ ͕ ă ƐĂǀŽŝƌ ůĞ ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ Ě͛ŝŶƚĞƌƌĞůĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ŚƵŵĂŶŝƚĠƐ Ğƚ ĚĞƐ ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞƐ ƋƵĞ ŵĞƚ ĞŶ 

exergue la poétique de Césaire. De ce point de vue, la Relation de Glissant nous permet de 

ƐĂŝƐŝƌ ůĞƐ ĚǇŶĂŵŝƋƵĞƐ ĚĠũă ă ů͛ƈƵvre dans la poétique de Césaire, conçue dans un rapport liant 

                                                 
16 J. Michael Dash, Édouard Glissant (Cambridge: Cambridge University Press, 1995), p. 148. 
17 DĞ ƚĞůůĞƐ ůĞĐƚƵƌĞƐ ŝŶĐůƵĞŶƚ͕ ƐĂŶƐ Ɛ͛y limiter, celles de DĂƐŚ͕ Ɖ͘ ϭϰϴ Ğƚ ‘ŝĐŚĂƌĚ BƵƌƚŽŶ͕ ͞KI MOUN NOU 
YE? The Idea of Difference in Contemporary French West Indian Thought͟, New West Indian Guide, 67: 
1-2 (1993), 5-32.  
18 Dash, p. 148; et Burton, p. 16 (ma traduction). 
19 Dans une étude intitulée Théâtre dialectique postcolonial : Aimé Césaire et Derek Walcott (Paris: 
Classiques Garnier, 2017), je reconnais que les limites de certaines des premières formulations de 
Césaire, par exemple des définitions ĚĞ ů͛ĞƐƐĞŶĐĞ ͞ĂĨƌŝĐĂŝŶĞ͟ ŽƵ ͞ŶğŐƌĞ͟ sont maintenant évidentes. Je 
ƐŽƵƚŝĞŶƐ͕ ĐĞƉĞŶĚĂŶƚ͕ ƋƵĞ ůĂ ƉŽĠƐŝĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ͕ ă ƉĂƌƚŝƌ ĚĞ ƐĞƐ ƉƌĞŵŝğƌĞƐ ƈƵǀƌĞƐ͕ Ă ĞǆƉƌŝŵĠ ůĂ 
subjectivité caribéenne dans les termes de la dialectique hégélienne qui résonnent dans le concept 
ŐůŝƐƐĂŶƚŝĞŶ ĚĞ ůĂ ͞‘ĞůĂƚŝŽŶ͘͟  JĞ ŵŽŶƚƌĞ ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ ůĞƐ ŵĂŶŝğƌĞƐ ĚŽŶƚ ů͛ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ ŝŶǀĞƐƚŝƚ ůĞ 
ĐŽŶĐĞƉƚ ŚĠŐĠůŝĞŶ ĚƵ ͞ŶĠŐĂƚŝǀĞŵĞŶƚ ƌĂƚŝŽŶŶĞů͟ Ğƚ ĐŽŵŵĞŶƚ͕ ĚĂŶƐ ůĞ ƉƌŽũĞƚ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ĠĐƌŝǀĂŝŶ͕ ůĞƐ 
ƌĞŶĐŽŶƚƌĞƐ ĨŽƌĐĠĞƐ Ğƚ ůĞƐ ĐŚŽĐƐ ƉƌŽǀŽƋƵĠƐ ƉĂƌ ů͛ŝŵƉĠƌŝĂůŝƐŵĞ ĞŶŐĞŶĚƌĞŶƚ ƵŶ ĞŶĐŚĞǀġƚƌement de 
ƚƌĂĚŝƚŝŽŶƐ͕ ĐƵůƚƵƌĞƐ Ğƚ ǀŝƐŝŽŶƐ ĚƵ ŵŽŶĚĞ Ě͛Žƶ ĠŵĂŶĞŶƚ ƐǇŶƚŚğƐĞ Ğƚ ĐƌĠŽůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞƐ ĨŽƌŵĞƐ Ğƚ ĚĞƐ 
esthétiques.  
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ů͛ŚŽŵŵĞ ĐŽůŽŶŝƐĠ ĂƵ ŵŽŶĚĞ, ĚĂŶƐ ůĂ ůŝďĞƌƚĠ ĚĞ ů͛ĠĐŚĂŶŐĞ Ğƚ dans le respect mutuel des 

subjectivités irréductibles.   

Ainsi, philosophie qui repose fondamentalement sur le principe du respect et de 

ů͛ĞŶƌŝĐŚŝƐƐĞŵĞŶƚ ŵƵƚƵĞů ĚĞƐ ƉĞƵƉůĞƐ͕ ůĂ NĠŐƌŝƚƵĚĞ ƌĞůğǀĞ Ě͛ƵŶ ĐŚĞŵŝŶĞŵĞŶƚ ĚĞ ƉƌŽŐƌğƐ ƋƵŝ 

Ŷ͛ĞƐƚ ƉĂƐ ƐĂŶƐ ĠǀŽƋƵĞƌ ĐĞƚƚĞ ƋƵġƚĞ ĚĞ ǀĠƌŝƚĠ ƋƵŝ ĂŶŝŵĞ ůĞ ƉğůĞƌŝŶ DĂŶƚĞ͕ ůĂ ƋƵġƚĞ ĚƵ ͞ǀƌĂŝ 

ĐŚĞŵŝŶ͕͟ ͞ƉĞƌĚƵ͟ ŽƵ ŽĐĐƵůƚĠ͘ MǇƚŚŽƉĠĞ ĚĞ ů͛ĂƐƉŝƌĂƚŝŽŶ ă ůĂ ůŝďĞƌƚĠ͕ ĚĞ ůĂ naissance au monde 

ƉĂƌ ůĂ ůŝďĞƌƚĠ͕ ĞůůĞ Ɛ͛ĠǀĞƌƚƵĞ ă ͞imaginer une société future͟ ;͞ĐŽŶũƵƌĞ Ă ĨƵƚƵƌĞ ƐŽĐŝĞƚǇ͟Ϳ ƌĠĂůŝƐĠĞ 

ƐƵƌ ůĂ ďĂƐĞ Ě͛ƵŶ ͞humanisme révolutionnaire͟,20 ĐĞ ƋƵŝ ĐŽŶĨŝƌŵĞ͕ Ě͛ĂŝůůĞƵƌƐ͕ ů͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƚŝŽŶ ĚĞ 

Gregson Davis, pour qui la Négritude est un paradigme pour ͞ů͛ŽĚǇƐƐĠĞ ĚĞ ƚŽƵƚĞƐ ůĞƐ ąŵĞƐ ƋƵŝ 

ĐŚĞƌĐŚĞŶƚ ă ƚƌĂŶƐĐĞŶĚĞƌ ůĞƐ ĐŽŶĨůŝƚƐ ŝŶŚĠƌĞŶƚƐ ă ƵŶ ͚ƌĞƚŽƵƌ ǀĞƌƐ ƐŽŝ͛͟ ͞a paradigm for the 

odyssey of all souls that strive tŽ ƚƌĂŶƐĐĞŶĚ ƚŚĞ ĐŽŶĨůŝĐƚƐ ŽĨ Ă ͚return͛͟.21  

AŝŶƐŝ͕ ĐŽŵŵĞ ůĞ ƐŽƵƚŝĞŶƚ ĚĞ ŵĂŶŝğƌĞ ƉƌŽďĂŶƚĞ GĂƌǇ WŝůĚĞƌ͕ ů͛ŚƵŵĂŶŝƐŵĞ ĂŶƚŝůůĂŝƐ ĚĂŶƐ 

la poésie ͞négritudienne͟ de Césaire  

 

signals not only the end of colonial domination but the inauguration of a new 

humanity that has recovered its poetic relationship to knowledge and life, one 

that has reconjugated the relation between painful histories and possible worlds, 

one that has reconciled human, natural, and supernatural dimensions of life.22  

 

(proclame non seulement la fin de la domination coloniale mais aussi 

ů͛ŝŶĂƵŐƵƌĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶĞ ŶŽƵǀĞůůĞ ŚƵŵĂŶŝƚĠ ƋƵŝ ƌĞƚƌŽƵǀĞ ƐĂ ĐŽŶŶĞǆŝŽŶ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ă ůĂ 

connaissance est à la vie, une humanité qui a reconjugué la relation entre 

histoires douloureuses et mondes possibles et qui réconcilie les dimensions 

humaines, naturelles et surnaturelles de la vie.) 

 

                                                 
20 Formulations dues à Gary Wilder et à son livre Freedom Time: Negritude, Decolonization,  
and the Future of the World (Durham/London: Duke University Press, 2015), pp. 26 et  
29. 
21 Césaire et Gregson Davis, p. 20. 
22 Césaire et Gregson Davis, p. 20. 
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La Relation ĞƐƚ͕ ƐĞůŽŶ ŶŽƵƐ͕ ƵŶ ƉĂƌĂĚŝŐŵĞ ƋƵŝ ƉĞƌŵĞƚ Ě͛ŝůůƵƐƚƌĞƌ les dynamiques de 

fertilisation qui font de la poétique de Césaire dans Et les chiens se taisaient une poétique-

ŵŽŶĚĞ͕ ůĂ ůŝĂŶƚ ĂƵǆ ĞƐƉĂĐĞƐ ŵġŵĞ ĚĞ ů͛ŝŵƉĠƌŝĂůŝƐŵĞ Ğƚ ůĂ ĚĠƐŝŐŶĂŶƚ ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂůĞŵĞŶƚ ĐŽŵŵĞ 

ƵŶ ĞƐƉĂĐĞ ĚĞ ƌĞŶĐŽŶƚƌĞ Ğƚ Ě͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ͘ CĂƌ ĞŶ ĐŽŶĨĠƌĂŶt une nouvelle valeur au ͞gouffre͟, en le 

désignant comme un élément fondateur et créateur de son esthétique caribéenne, la poétique 

de Césaire transcende effectivement les dichotomies identitaires essentialistes. 

L͛ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂƌŝƚĠ ƐƉĂƚŝĂůĞ Ğƚ ŐĠŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞ fournit les bases de la créolisation des formes, des 

ĂƉƉŽƌƚƐ ĐƵůƚƵƌĞůƐ͕ ĚĞƐ ůŝĞƵǆ͕ ĚĞƐ ĞƐƉĂĐĞƐ Ğƚ ĚĞƐ ƚĞŵƉƐ ƋƵĞ ů͛ŽŶ ƚƌŽƵǀĞ ĚĂŶƐ ĐĞƚƚĞ ƈƵǀƌĞ ĐůĠ ĚĞ 

CĠƐĂŝƌĞ͘ EŶ Ě͛ĂƵƚƌĞƐ ƚĞƌŵĞƐ͕ ůĞ ŵŽƚŝĨ du gouffre et de la descente aux enfers fonctionne comme 

une structure allégorique permettant au poète de négocier les différents fils culturels et 

traditions réunis par un passé double ; il fonctionne ainsi comme ƵŶĞ ĂůůĠŐŽƌŝĞ ĚĞ ů͛Ăƌƚ ŵġŵĞ 

du poète. 

Iů ĨĂƵƚ ǀŽŝƌ ůĂ ĨŽƌĐĞ ĚĞ ůĂ ‘ĞůĂƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞƐ ŶƈƵĚƐ Žƶ ƐĞ ƌĞŶĐŽŶƚƌĞŶƚ ůĞ ƉŽŝĚƐ ĚĞ ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ 

Ğƚ ů͛ĂƌƚŝĐƵůĂƚŝŽŶ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶŶĞ ĚĞ ůĂ ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ ŝŶůĂƐƐĂďůĞ Ě͛ƵŶĞ ĨŽƌŵĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ă ŵġŵĞ ĚĞ 

composer avec la nature chaotique et imprévisible de ce vécu ʹ dans la volonté de se réinsérer 

dans le monde ͗ ů͛ĞƐƚŚĠƚŝƋƵĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ƋƵŝ ĂŝĚĞ ůĞ ƉŽğƚe à trouver sa place dans le monde 

participe de cette philosophie de la Relation. Ce qui est opaque, mystérieux, traumatisant,  

͞trace fondamentale͟,23 ne trouve pas son expression dans la logique ou dans le langage 

rationnel; en revanche, il modèle et nourrit le langage qui est son expression. Ainsi, le vertige 

collectif antillais se manifeste au niveau de la création littéraire dans le vertige du langage et de 

ůĂ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƚŝŽŶ͘ C͛ĞƐƚ ƵŶ ŐĞŶƌĞ Ě͛ĠĐƌŝƚƵƌĞ ĚĞ ůĂ ĚĠŵĞƐƵƌĞ͘  

 C͛ĞƐƚ ĞŶ ƉĂƌĐŽƵƌĂŶƚ ƐŽŶ ŚŝƐƚŽŝƌĞ͕ ƐŽŶ ƉĂǇƐ ƐŽƵĨĨƌĂŶƚ͕ ĞŶ ŶĂŝƐƐĂŶƚ ĂƵ ƐƉĞĐƚĂĐůĞ ĚĞ ůĂ 

douleur la plus basse, que le héros ͞ĨĂŝƚ ůĞ ĚĠŶŽŵďƌĞŵĞŶƚ ĚĞ ĐĞ ƋƵŝ ĞƐƚ ă ůƵŝ͕ ƌŝĞŶ ƋƵ͛ă ůƵŝ͟24, 

ƋƵ͛ŝů ŶĂŠƚ ĂƵ ŵŽŶĚĞ͘ C͛ĞƐƚ ĚĂŶƐ ƵŶĞ ƚĞůůĞ ĂƚƚŝƚƵĚĞ ƋƵĞ ůĞ ƉŽğƚĞ ƐĞ ƌĞǀĞŶĚŝƋƵĞ ĚĞ ͞la carte du 

monde faite à [s]on usage, non pas teinte aux arbitraires couleurs des savants, mais à la 

géographie de [s]on sang répandu͟ (CĂŚŝĞƌ Ě͛ƵŶ ƌĞƚŽƵƌ ĂƵ ƉĂǇƐ ŶĂƚĂů) eƚ ƋƵ͛ĞŶ ĠĐŚĂĨĂƵĚĂŶƚ ƐĂ 

                                                 
23 Glissant, L͛IŶƚĞŶƚŝŽŶ ƉŽĠƚŝƋƵĞ (Paris: Seuil, 1969), p. 171. 
24 GůŝƐƐĂŶƚ͕ ͞ AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ Ğƚ ůĂ ĚĠĐŽƵǀĞƌƚĞ ĚƵ ŵŽŶĚĞ͕͟ ŝŶ Aimé Césaire: Poésie, Théâtre, Essais et Discours, 
p. 1697. 
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ƉŽĠƚŝƋƵĞ͕ ĞŶ ƉĂƌƚŝĞ͕ ƐƵƌ ů͛ĂĐĐĞƉƚĂƚŝŽŶ ĚĞ ů͛ĂďƐƵƌĚŝƚĠ͕ ŝů ĐŚĞƌĐŚĞ ůĂ ƌĠĚĞŵƉƚŝŽŶ͘ ͞C͛ĞƐƚ ĂƵ ƐĞŶƐ 

ƉůĞŝŶ͕ ůĂ ͚ĐŽ-ŶĂŝƐƐĂŶĐĞ͛ ĂƵ ŵŽŶĚĞ Ğƚ ă ƐŽŝ-même.͟25  

Ainsi, dans le champ mythogénétique ƋƵ͛ĞƐƚ ůĞ ŐŽƵĨĨƌĞ͕ ůĞ ŚĠƌŽƐ ƉĂƌǀŝĞŶƚ ă ů͛ĞŶƚŝğƌĞ 

possession de lui-même dans la tragédie. Cette conscience tragique ĞƐƚ ůĞ ŶŽǇĂƵ Ě͛ƵŶĞ ŶŽƵǀĞůůĞ 

ŵĂŶŝğƌĞ Ě͛ġƚƌĞ͕ ƉƌŽƉŽƐĠĞ ă ů͛ĂƵƚƌĞ͘ L͛ŝǀƌĞƐƐĞ ƋƵŝ ƐĞ ĚŽŶŶĞ ĨŽƌŵĞ ĚĂŶƐ ůĂ ůĂŶŐƵĞ Ğƚ ů͛ŝŵĂŐĞ 

surréalistes de Et les chiens se taisaient (mais aussi dans la figure du Rebelle) marque, à la fois, 

ƵŶĞ ƌƵƉƚƵƌĞ ƉƐǇĐŚŝƋƵĞ ĂǀĞĐ ůĞƐ ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ ĚĞ ů͛ŽƉƉƌĞƐƐŝŽŶ Ğƚ ůĂ ƌĞĐŽŶƐƚƌƵĐƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ĞƐƉĂĐĞ ƐƵƌ 

le sol du désastre. Le manque, la déchéance, la rupture, le vide: voilà la matière de la poésie 

épique de Césaire. Même la nature endolorie, dévitalisée, est invoquée comme un élément 

doté de puissance. Césaire donne valeur aux éléments les plus pauvres, les plus dépréciés, 

ĐŽŵŵĞ ƉŽƵƌ ŝŶĚŝƋƵĞƌ ƋƵ͛ƵŶĞ ƉŽĠƐŝĞ ƉĞƵƚ ũĂŝůůŝƌ ĚĞƐ ĨŽƌŵĞƐ les plus débiles, des éléments les 

ƉůƵƐ ĚĠǀĂůŽƌŝƐĠƐ Ğƚ ĚĞƐ ŚŝƐƚŽŝƌĞƐ ůĞƐ ƉůƵƐ ŚŽŶŶŝĞƐ͘ LĂ ŵŽƌƚ͕ ůŽŝŶ ĚĞ ďŽƵĐŚĞƌ ů͛ĂǀĞŶŝƌ͕ ŝŵƉƵůƐĞ 

ĚŽŶĐ ĐĞƚƚĞ ƉŽĠƐŝĞ ĚŽŶƚ ůĂ ĐƌĠĂƚŝŽŶ ŶĞ ƐĂƵƌĂŝƚ ġƚƌĞ ĚŝǀŽƌĐĠĞ ĚĞ ů͛ĂŶŐŽŝƐƐĞ ƉĂƚŚŽůŽŐŝƋƵĞ͕ ĂŶŐŽŝƐƐĞ 

ƉƌŝŵŽƌĚŝĂůĞ͕ ƋƵĞ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ ƉŽƌƚĞ ĞŶ ůƵŝ͘ L͛ŝŶƐƚŝŶĐƚ ĚŝŽŶǇƐŝĂƋƵĞ͕ ĂǀĞĐ ƐĂ ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ ĐƌĠĂƚƌŝĐĞ 

primordiale, en face même de la douleur, cette énergie propre à opérer une transmutation de 

ů͛ĂŶŐŽŝƐƐĞ ĞŶ ůĂ ĚĠĨŝŶŝƚŝŽŶ ƌŝŐŽƵƌĞƵƐĞ ĚĞ ůĂ ĨŽƌŵĞ ĂƉŽůůŝŶŝĞŶŶĞ͕ ĞƐƚ ůĂ ĐůĠ ĚĞ ů͛ĂůĐŚŝŵŝĞ ƉŽĠƚŝƋue 

de Et les chiens se taisaient.  

C͛ĞƐƚ ĚĂŶƐ ĐĞƚƚĞ ŵĞƐƵƌĞ ƋƵĞ ĐĞƚƚĞ ĨƌĞƐƋƵĞ ƐĞ ĚĠŵĂƌƋƵĞ ĚĞ ĐĞůůĞ ĚĞ DĂŶƚĞ͕ ŵġŵĞ Ɛŝ ĞůůĞ 

Ɛ͛ŝŶƐƉŝƌĞ ŵĂŶŝĨĞƐƚĞŵĞŶƚ ĚĞ ƐŽŶ ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ͘ L͛ƈƵǀƌĞ Et les chiens se taisaient propose un 

registre philosophique clairement charpenté autour de la nécessité de composer avec une 

ŚŝƐƚŽŝƌĞ ŶĠĞ ĚĂŶƐ ů͛ĂƚƌŽĐŝƚĠ͘ LĂ ĨƌĞƐƋƵĞ ĚĞ CĠƐĂŝƌĞ ĐŚĞƌĐŚĞ ă ĂƐƐŝŐŶĞƌ ă ƐĂ ƚĞƌƌĞ ƵŶĞ ƉůĂĐĞ ĂƵ 

monde en lui conférant une valeur de mythe. Le sang, les cris, la hideur, sont toujours 

rapportés à la ͞naissance͟ de la Caraïbe moderne et le poète leur assigne ainsi une part dans le 

ĨĂĕŽŶŶĞŵĞŶƚ ĚƵ ŵǇƚŚĞ ƋƵ͛ŝů ĐŽŶƐƚƌƵŝƚ͘ PĂƌ ĐĞ ƉƌŽĐĠĚĠ͕ CĠƐĂŝƌĞ ƐŽƵůŝŐŶĞ ůĞ ĨĂŝƚ ƋƵĞ ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ Ğƚ 

le mythe, le passé qui garde mémoire de ů͛ŽƉƉƌĞƐƐŝŽŶ ĐŽŵŵĞ ĐĞůƵŝ ƋƵŝ ŽĨĨƌĞ ůĞ ŵŽǇĞŶ ĚĞ ůĂ 

                                                 
25 GůŝƐƐĂŶƚ͕ ͞AŝŵĠ CĠƐĂŝƌĞ Ğƚ ůĂ ĚĠĐŽƵǀĞƌƚĞ ĚƵ ŵŽŶĚĞ͕͟ Ɖ͘ ϭϲϵϴ͘ GůŝƐƐĂŶƚ Ɛ͛ĂƉƉƌŽƉƌŝĞ ů͛ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ ďŝĞŶ 
ĐŽŶŶƵĞ ĚĞ PĂƵů CůĂƵĚĞů ĚŽŶƚ ů͛ĞƐƐĂŝ ƉŽƌƚĂŶƚ ůĞ ŵġŵĞ titre: Art poétique; connaissance du temps; traité 
de la co-naissance au monde et de soi-ŵġŵĞ͖ ĚĠǀĞůŽƉƉĞŵĞŶƚ ĚĞ ů͛église (Paris: Mercure de France, 
1907). 
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repƌĠƐĞŶƚĞƌ͕ ƐŽŶƚ ŝŶĞǆƚƌŝĐĂďůĞŵĞŶƚ ůŝĠƐ͘ AĨŝŶ ĚĞ ĐŽŶƐĂĐƌĞƌ ůĂ ŵĠŵŽŝƌĞ ĚĞ ů͛ŽƉƉƌĞƐƐŝŽŶ ĚĞ ƐŽŶ 

peuple, le poète dépeint ů͛ĞŶĨĞƌ ĞŶ ĨŽŶĐƚŝŽŶ ĚĞ ůĞƵƌ ŚŝƐƚŽŝƌĞ ĐŽŵŵƵŶĞ͘ Iů ĐŽŶǀŽƋƵĞ ƵŶ ŵǇƚŚĞ 

occidental pour ré-imaginer cette histoire et en faire un passé à se remémorer, à célébrer, à 

partager avec le monde.  

LĞ ƌĞĐĞŶƐĞŵĞŶƚ ĚĞƐ ŵĂƵǆ ĨĂĕŽŶŶĞ ƵŶĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ƋƵŝ ƌĞŶĚ ĐŽŵƉƚĞ Ě͛ƵŶĞ ƉĞƌcée vers le 

monde, percée désignée sous le terme de ͞philosophie de la Relation͟ chez le poète et 

ƉŚŝůŽƐŽƉŚĞ ÉĚŽƵĂƌĚ GůŝƐƐĂŶƚ͘ C͛ĞƐƚ ĚĞ ĐĞƚƚĞ ƉĞƌĐĠĞ ĂƵ ŵŽŶĚĞ ƋƵ͛ŝů ĞƐƚ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ƋƵĂŶĚ ůĞ 

Rebelle, peu avant de mourir, apostrophe sa terre et son peuple. Dans un passage qui fait écho 

aux ͞ũ͛ĂĐĐĞƉƚĞ͟ du Cahier, le Rebelle assume pleinement son héritage, mettant un terme à sa 

recherche spirituelle: 

 

 TĞƌƌĞ ŵĂ ŵğƌĞ ũ͛Ăŝ ĐŽŵƉƌŝƐ ǀŽƚƌĞ ůĂŶŐĂŐĞ ĚĞ ĐĂƉĞ 

   Ğƚ Ě͛ĠƉĠĞ 

 mes frères les marrons le mors au dent 

 mes frères les pieds hors clôture et dans le torrent 

  ŵĂ ƐƈƵƌ ů͛ĠƚŽŝůĞ ĨŝůĂŶƚĞ͕ ŵŽŶ ĨƌğƌĞ ůĞ ǀĞƌƌĞ ƉŝůĠ 

  mon frère le baiser de sang de la tête coupée au 

    ƉůĂƚ Ě͛ĂƌŐĞŶƚ 

  Ğƚ ŵĂ ƐƈƵƌ ů͛ĠƉŝǌŽŽƚŝĞ Ğƚ ŵĂ ƐƈƵƌ ů͛ĠƉŝůĞƉƐŝĞ 

  et mon ami le milan 

  ŵŽŶ Ăŵŝ ů͛ŝŶĐendie 

  chaque goutte de mon sang explose dans la tubu- 

    lure de mes veines 

  et mon frère le volcan aux panses de pistolet 

  et mon frère le précipice sans rampe de balisiers 

  Ğƚ ŵĂ ŵğƌĞ ůĂ ĨŽůŝĞ ĂƵǆ ŚĞƌďĞƐ ĚĞ ĨƵŵĠĞ Ğƚ Ě͛ŚĠ- 

  résie 

aux pieds de croisade et de bâton 

ĂƵǆ ŵĂŝŶƐ Ě͛ŚŝǀĞƌŶĂŐĞ Ğƚ ĚĞ ũĂŵĂŝƐ 
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et de jujubier et de perturbation et de soleil  

  bayonnetté     (p.118) 

 

 De fait, ce passage sonne même comme un manifeste du poète Césaire; tous les 

éléments fondamentaux qui entrent dans la composition ĚĞ ƐĂ ƉŽĠƐŝĞ ƐĞŵďůĞŶƚ Ɛ͛Ǉ ƚƌŽƵǀĞƌ ʹ la 

terre et le peuple; le sang et les maladies͖ ů͛ĂďũĞĐƚŝon renversée en valeur poétique; les 

créatures hostiles͖ ůĞ ǀŽůĐĂŶ Ğƚ ůĂ ƚŚĠŵĂƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ĞǆƉůŽƐŝŽŶ͘ AƵƚĂŶƚ ĚŝƌĞ ůĞ ƉĂǇƐĂŐĞ Ğƚ ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ 

réappropriés dans la fécoŶĚĂƚŝŽŶ Ě͛ƵŶ ŵǇƚŚĞ͘ EŶĨŝŶ͕ LĞ ‘ĞďĞůůĞ ƉĞƵƚ ŵŽƵƌŝƌ ĞŶ ĂƐƐƵŵĂŶƚ 

pleinement son sacrifice, car dans ces vers où semblent se confondre le dernier témoignage du 

Rebelle et la voix votive ĚƵ ƉŽğƚĞ͕ Đ͛ĞƐƚ ů͛ŝĚĠĞ ĚƵ ǀŽǇĂŐĞ ĂĐĐŽŵƉůŝ ƋƵŝ ĞƐƚ ƐƵŐŐĠƌĠ͕ ĚƵ ƉĂƌĐŽƵƌƐ 

traŶƐĨŽƌŵĂƚĞƵƌ͕ ĚĞ ůĂ ƌĞŶĂŝƐƐĂŶĐĞ ĚƵ ƐƵũĞƚ ă ƚƌĂǀĞƌƐ ƐĂ ĚŽƵůŽƵƌĞƵƐĞ ƌĞŶĐŽŶƚƌĞ ĂǀĞĐ ů͛ĂƵƚƌĞ͘ 

C͛ĞƐƚ ĂƵƐƐŝ ĚĞ ůĂ ŶĂŝƐƐĂŶĐĞ ĂƵ ŵŽŶĚĞ ƋƵ͛ŝů ĞƐƚ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ĚĂŶƐ ůĞƐ ĚĞƌŶŝĞƌƐ ǀĞƌƐ ĚĞ ĐĞƚƚĞ 

ƈƵǀƌĞ ƋƵĂŶĚ meurt le Rebelle, accomplissant son destin tragique. La Récitante prononce, 

ĂǀĂŶƚ ĚĞ Ɛ͛ĠĐƌŽƵůĞƌ: ͞Je suis une de vous / Îles͘͟ Le mot ͞île͟ suggère le pluralisme, la 

ĨƌĂŐŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͕ ůĞƐ ƉůĠŶŝƚƵĚĞƐ ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞƐ͘ LĂ ŵĠƚĂŵŽƌƉŚŽƐĞ ƋƵŝ Ɛ͛ĂĐĐŽŵƉůŝƚ ĚĂŶƐ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ 

ƐŝŐŶĂůĞ ůĞ ĚĠƐŝƌ Ě͛ĂůůĞƌ ǀĞƌƐ ůĞ ŵŽŶĚĞ͕ ĚĞ Ɛ͛ĠƚĞŶĚƌĞ͕ ƉůĠŶŝƚƵĚĞ͕ ǀĞƌƐ Ě͛ĂƵƚƌĞƐ ƉůĠŶŝƚƵĚĞƐ͘ EůůĞ 

signale une distance vis-à-vis du schèŵĞ ĚĞ ů͛ŝŵƉĠƌŝĂůŝƐŵĞ͕ ůƵŝ ƐƵďƐƚŝƚƵĂŶƚ ůĞ ƐĐŚğŵĞ ĚĞ 

ů͛ĂƌĐŚŝƉĞů͕ ůĂ ĐŽŶĨŝŐƵƌĂƚŝŽŶ ŐĠŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞ ĚĞƐ CĂƌĂŢďĞƐ ĐŽŵŵĞ ŵŽĚğůĞ ĚĞ ƌĂƉƉŽƌƚ ĞŶƚƌĞ ůĞƐ 

ƉĞƵƉůĞƐ ĚƵ ŵŽŶĚĞ͘ EŶ ƐŽƵůŝŐŶĂŶƚ ů͛ŝĚĠĞ ĚĞ ů͛ĂƌĐŚŝƉĞů͕ CĠƐĂŝƌĞ ĨĂŝƚ ǀĂůŽŝƌ ůĂ ŶŽƚŝŽŶ ƋƵ͛ŝů Ǉ Ă ƉůƵƐ 

de centre ni de pĠƌŝƉŚĠƌŝĞ Ě͛ĂƵƚĂŶƚ ƉůƵƐ ƋƵĞ ĐĞ ƋƵŝ ĞƐƚ ĞŶƚƌĞ ůĞƐ ŠůĞƐ ʹ la mer ʹ doit être 

ĐŽŶƐŝĚĠƌĠ ĐŽŵŵĞ ƵŶ ǀĞĐƚĞƵƌ ĚĞ ƌĞůĂƚŝŽŶ͘ MġŵĞ Ɛŝ ůĞ ‘ĞďĞůůĞ ŵĞƵƌƚ͕ ů͛ƈƵǀƌĞ ƐĞ ƚĞƌŵŝŶĞ ĂǀĞĐ 

ů͛ŝĚĠĞ Ě͛ƵŶ ŐĞŶƌĞ Ě͛ĂƐcension vers cet idéal utopique; des visions paradisiaques de la Caraïbe 

remplacent celles qui évoquaient la descente aux enfers: 

 

VŝƐŝŽŶ ĚĞ ůĂ CĂƌĂŢďĞ ďůĞƵĞ ƐĞŵĠĞ Ě͛ŠůĞƐ Ě͛Žƌ Ğƚ Ě͛ĂƌŐĞŶƚ ĚĂŶƐ ůĂ ƐĐŝŶƚŝůůĂƚŝŽŶ ĚĞ 

ů͛ĂƵďĞ     (p.122) 

 

Iů Ɛ͛ĂŐŝƚ ĚĞ ů͛ĂŶĂďĂƐĞ du poète lui-ŵġŵĞ ƋƵŝ ĠŵĞƌŐĞ ĚĞ ů͛ĞŶĨĞƌ Žƶ ƐŽŶ ƉƌŽƉƌĞ ǀŽǇĂŐĞ 

Ě͛ĞǆƉůŽƌĂƚŝŽŶ Ğƚ ĚĞ ĚĠĐŽƵǀĞƌƚĞ ĚĞ ƐŽŝ ů͛ĂǀĂŝƚ ĞŵŵĞŶĠ͘ CĞƚƚĞ ŝŵĂŐĞ-clé rythmant 
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ů͛ĂĐĐŽŵƉůŝƐƐĞŵĞŶƚ ĚĞ ů͛ĂĐƚĞ ŝŶŝƚŝĂƚŝƋƵĞ ƐǇŵďŽůŝƐĞ ů͛ĠůĂŶ ǀŝƚĂů ĚĞ ůĂ ŶĂŝƐƐĂŶĐĞ ĂƵ ŵŽŶĚĞ͕ Ě͛Žƶ 

émanent ouverture et mouvance.   

 

*  *  * 

 

Et les chiens se taisaient est une interprétation moderne de la descente aux enfers qui fait de ce 

ŵǇƚŚĞ ĂŶĐŝĞŶ ƵŶĞ ƐƚƌƵĐƚƵƌĞ ŵĠƚĂƉŚŽƌŝƋƵĞ ƉƌŽƉƌĞ ă ŝŶƚĞƌƌŽŐĞƌ ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ ĚƵ ŵŽŶĚĞ ĚƵ ƉŽğƚĞ͘ 

AŝŶƐŝ͕ ŝŶǀĞƐƚŝƐƐĂŶƚ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ ĚĞ DĂŶƚĞ ĚĂŶƐ ƵŶĞ ŶŽƵǀĞůůĞ ƌĞůĂƚŝŽŶ͕ ů͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƚŝŽŶ ĐĠƐĂŝƌŝĞŶŶĞ 

ƐĞ ǀĞƵƚ ă ůĂ ĨŽŝƐ ƵŶĞ ĂĐƚƵĂůŝƐĂƚŝŽŶ ĚĞ ůĂ ƚƌĂĚŝƚŝŽŶ ŽĐĐŝĚĞŶƚĂůĞ Ğƚ ů͛ĂĨĨŝƌŵĂƚŝŽŶ ĚƵ ĚƌŽŝƚ ĚĞ Ɛ͛ĞŶ 

affranchir; elle illustre parfaitement la volonté césairienne de transcendance et nous présente 

le remaniĞŵĞŶƚ Ě͛ƵŶĞ ĨŽƌŵĞ ĂŶĐŝĞŶŶĞ ĞŶ ǀƵĞ Ě͛ƵŶĞ ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂƚŝŽŶ ŵǇƚŚŝƋƵĞ Ě͛ƵŶĞ ŚŝƐƚŽŝƌĞ 

ƋƵŝ͕ ĂƵǆ ǇĞƵǆ ĚĞ ů͛ĂƵƚĞƵƌ͕ ĚŽŝƚ ĨĂŝƌĞ ů͛ŽďũĞƚ Ě͛ƵŶĞ ĠǀĂůƵĂƚŝŽŶ͘ LĂ ĐĂƚĂďĂƐĞ met au jour une 

ƚŽƉŝƋƵĞ ĂƌĐŚĠƚǇƉĂůĞ ĚĞ ů͛ŝŵĂŐŝŶĂŝƌĞ qui donne forme et signŝĨŝĐĂƚŝŽŶ ă ů͛ƈƵǀƌĞ césairienne: il 

Ɛ͛ĂŐŝƚ ĚƵ ŵŽƚŝĨ ĚƵ ŐŽƵĨĨƌĞ ĐŽŵŵĞ͕ ă ůĂ ĨŽŝƐ͕ ĚŝƐƉĂƌĂƚŝŽŶ Ğƚ ŝŶƚĞƌŵĠĚŝĂƌŝƚĠ ƐƉĂƚŝĂůĞ͘ LĞ ŐŽƵĨĨƌĞ ĞƐƚ 

la puissance créatrice de la poésie de Césaire; la relationnalité ƋƵ͛ŝů ĐŽŵƉŽƌƚĞ ĞƐƚ ƵŶĞ ƉŽĠƚŝƋƵĞ 

ƉƌŽƉŽƐĠĞ ĂƵ ŵŽŶĚĞ͕ ǀĂůĂďůĞ ă ů͛ĠĐŚĞůůĞ ŵŽŶdiale. Notre analyse a démontré que le topos du 

ŐŽƵĨĨƌĞ ŶĞ ƉĞƵƚ ġƚƌĞ ƐĠƉĂƌĠ ĚƵ ƚŚğŵĞ ĚĞ ůĂ ŵŝƐƐŝŽŶ ƉŽĠƚŝƋƵĞ ĚĞ ů͛ĠĐƌŝǀĂŝŶ ůƵŝ-même, de la force 

ĐƌĠĂƚƌŝĐĞ ĚĞƌƌŝğƌĞ ƐŽŶ ƈƵǀƌĞ͕ ĐĂƌ ů͛EŶĨĞƌ ĞƐƚ ă ůĂ ĨŽŝƐ ůĂ ŵĂƚŝğƌĞ ĚĞ Et les chiens se taisaient et le 

moyen de la représenter. La descente aux enfers révèle les motifs fondamentaux qui façonnent 

ů͛ƈƵǀƌĞ ĚĞ ů͛ĠĐƌŝǀĂŝŶ͘ 
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